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Observationes 
de  Homerico  in  Pana  hymno. 


In  bymnis  Homericis  minoribus,  qui  TOcaDtur,  etiam  bymnus  in  Pana  scriptus  numerator.  Uno 
ore  viri  docti  bos  bjmnos  prooemia  esse  contendunt,  a  rhapsodis  Homericis  composita  et  diebn» 
deorum  festis  et  sollemnibus  ex  more  celebrandis  Homeri  aliorumque  poetarum  carminibus  praemiasa 
{cf.  etiam  Tbuc.  IH  104).  Bergkius  litt.  Gr.  I  pag.  748  non  dubium  esse  dicit,  quin  recitatioiM 
carminum  finita  alia  quaedam  poemata  minora,  e^oiuz  ut  dicunt,  recitata  sint,  quamquam  ea  in  hymnis 
in  unum  collectis  non  reperiuntur.  Quae  prooemia  a  posterioribus  simul  cum  carminibus  Homericis 
reccpta  iternm  iterumque  recitabantur.  Quo  factum  est,  ut  vocabula  et  ▼ersiis  nonnunquam  non 
accnrate  tenerentur,  sed  rautarentur  atque  ex  memoria  variarentur,  itaque  textus,  ut  ita  dicam,  iibro- 
rum  manu  scriptorum  incertus  est  et  minime  constat.  Neque  tamen  omnium  hymnorum  eadem  foit 
fortuna  et  bymnus  in  Pana,  undevicesimus  auctore  Baumeistero,  quem  in  enumerandis  bymnis  sequimor, 
forma  nobis  tradita  aliis  multis  praestat.  Accedit,  quod  argumentum  eius  suavissimum  permaltom 
delectationis  affert  legenti.  Res,  quae  hymnis  continentur,  variae  sunt,  alii  breves  preces  continent, 
factas  ad  deum,  cuius  dies  festus  celebratur,  alii  res  e  deorum  vita  et  consuetudine  sumptae  illastrant^ 
alii  denique,  quos  ut  hymnum  septimum  in  Dionysnim  et  hunc  genus  quoddam  medium  inter  priores 
illos  esse,  Bergkius  hist.  litt.  Gr.  I  p.  748  adn.  22  non  iniuria  contendit,  fabulam  originis  dei  narrant. 
Sed  ii  quoque  a  deo  laudando  celebrandoque  initium  capiunt  atque  eodem  redeunt.  Quare  coosenti- 
entes  Otfr.  Muellerus  litt.  Gr.  I  p.  126  et  Bernhardyus  litt.  Gr.  §  53  adn.  3  dicunt,  bymnos 
minores' breves  laudationes  esse  et  preces,  ut  deus  iuvet  poetam  recitaturum  carmen  festivum. 

Cum  rhapsodi,  quorum  erat  carmina  ex  more  instituto  ludis  Panatbenaeis  recitare,  bymnoe 
composuerint,  totius  dictionis  et  versus  modus  atque  ratio  sequitur  exemplum  magistri  illius  Homeri 
et  quod  Quintilianus  dicit:  „nemo  eum  in  magnis  rebus  sublimitate,  in  parvis  proprietate  supcrat,  qaia 
iUe  idem  laetus  ac  pressus,  iucundus  et  gravis,  tum  copia  tum  brevitate  mirabilis,  nec  poetica  modo 
«ed  oratoria  virtute  est  eminentissimus,"  non  solum  ad  res  pertinet,  quae  in  carminibus  post  Homeram 
contextis  tractantur,  sed  etiam  ad  eorum  vocabula,  leges  grammaticas  et  metricas.  Quas  regulaa 
poeticas  observare  poetis  cum  antiquis,  imprimis  epicis,  tum  omnium  temporum  summae  est  laadi.  Sed 
<quamvis  magni  auctoritatem  Homeri  faciamus,  tantum  abest,  ut  bymnorum  auctores  in  verba  magistri 
iurasse  atque  totum  eum  descripsisse  contendamus,  ut  eos  simul  ex  aliis  fontibus  bausisse  censeamus, 
«  sermonis  consuetudine  temporis,  quo  viverent,  e  poetarum  aliorum  operibas,  ex  ingenio,  quod  eoa 
Dpelleret,  ut  licentia  poetica  usi  verba  novarent,  notiones  et  constructiones  verborum,  alia  matarent. 

Sic  bymni  Homerici ,  qui  omnes  sunt  temporis  post  Homerum  quamvis  diversi ,  simileai 
]am  habent  tenorem,  ut  aiunt,  dictionis  et  versus,  sed  restant  diversitates  et  proprietatcs  noa 
fte  carminum  singuiorum.     Non  omnia   a  poetis    lonicis  sunt    composita,  nonnallomm   auctocM!^ 
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tttf 


jBeqvaatQr  morem  fleriodi  et  Boeoiorom.  Poeta  bynuu  in  Pan»  Mt  loiiioiUj  'i^i#ii^^^^^^^^^| 
oomiais  dei  ex  illoram  consDetadine  est  Narrat  deo  nomen  Pani  datom  eaae,  &t  9^iMmMwcVfH||^| 
qad3  omnes  dei  Olympi  sommo  gaudio  affecti  sint  mirabili  pueri  capripedis  conspecto.  fiSiAtSw^ 
Hesiodus  Opp.  80  sqq.  de  origine  nominis  Pandorac  tradit:  (Jms  m/^O  ovofttjve  6i  nfvJe  ^wcd^  1 
ntevdeini^,  ort.Jtdrtee  'OXv/ima  Smftat'  exovres  imQov  ei<6(ii]cav  Tn^/u'  dvdftdifn)  dlgitiat^aw.  Rismn  ^ 
nostram  movent  puerilia  haec  etymologiae  exempla.  De  veri  simili  nominis  Panis  origme  et  notioQe  '< 
▼.  Curtium,  etym.  Gr.  p.  254,  qui  in  eo  radicem  FA  reperit,  yelut  in  pascor  pabulum  pastor  all  .i 
'  Neque  male  id  congruit  cum  dei  pastoram  imagine,  quam  poeta  fingit.  -:  ;1 

Pan  Homero  et  Hesiodo  iguotns  non  semel  a  tragicis  et  aliis  poetis  commemoratur  atque  omnes  ,1 
consentiqnt  patrem  eius  esse  Merourium,  cf.  Scbol.  ad  Eur.  Rhes.  36  p.  87.  Mater  dei  ab  Herodoto  | 
n  145  Penelope  appellatur,  ab  hymni  poeta  nympha  oreas,  filia  Dryopis,  de  quo  v.  infra.  Quod  f 
Mercurium  familiariter  usum  esse  nymphis  legimus,  iam  in  Odyssea  |  435  deo  simul  cum  his  sacra  .1 
ferantur.     Celebrator  Pan  in  montibus  silvestribus  degens,    ubi  tum  nympharum  cboros  dncit  (cfl  Ae.     1 

Pers.  445  vijtfos  lis  e<tn ,  ijV  o  <piX6xoQos  Ildv  ifi^aTevsi),  tum  venator  acer  per  cacumina  montium  ^  1 

saltosque  vagatur,  tum  et  in  montibus  et  in  pratis  gramineis  oTes  pascit.    Kegnum,  quud  sorte  obtigit    1 
Pani,  sunt  saxosa  et  nivosa  montium  cacumina  neque   pauca  epitheta  ez  hoc  domicilio,  in  quo  dens    4 
versari  solet,  ducuntur.     Sio  Pan  oqeuiqxns  nominatur  Anthol.  6,  34,  4  oqei^dtijs  Anthol.  Pl.  226,  1     ^ 
d^euonjs  Anthol.  9,  824,  2  oQeaffi^dTtjs  Soph.  OR.  1100.    Cf.  etiam  locum  Atbenaei  10  p.  455,  ubi  de 
Panis  domicilio  similiter  atque  in  hoc   hymno  legimus:    ae  rov  ^oXois  vitpoKtvnois  ivaxelneqov  vaiov&^ 
eSos-')     Invenit  deus  vofiios  tibiam  pastoralem,  id  quod  etiam  Yergilius  £cl.  II  31   commemorat:  Pan 
primns  calamos  cera  coniungere  plures  instituit  (cf   Hyg.  fab.  274),    qua    tibia   canere  magister  tam 
bene   scit,  ut  cnm    ApoUine   ipso    certamen   inire    non    dubitet.     Sic    scribit   Ovid.  Metam.   XI   153: 
„Pan  ibi  dum  teneris  iactat  sua  carmina  nymphis   et  leve    cerata  modulatur  arundine    carmen,   ausus 
ApoIIineos  prae  se  contemnere  cantus,  iudice  sub  Tmolo  certamen  venit  ad  impar."    Indutus  est  pelle 
lyncis  cf.  Verg.  Aen.  VIII  282  et  Ecl.  X  26. 

Ex  Arcadia,  ubi  deum  natum  esse  omnes  simul  cum  hymni  poeta  contendunt,  (cf.  Verg.  Ecl. 
X  26  Pan  deus  Arcadiae)  nomen  et  cultus  dei  divulgantur  in  alias  regiones,  etiam  Athenas  neqae 
tamen  ante  pugnam  Marathoniam,  velut  apud  Herodotum  II  §  145  legimus:  ev  "ElXijOi  fiev  vw  vevitatoi 
tmv  ^emv  vofUl^ovtai  elvai  'Hqaxker^s  te  xal  Jiovvaos  xai  Jldv  sqq.  et  in  fine:  Udv  iXdaam  sted  iati  - 
Tcov  TQmucmv  xatd  td  oxtaxoaut  fuzXutta  ets  Sfxi.  Cf.  etiam  epigr.  Simonid.  136  (Bergk.):  tov  tQaYOTtow 
ifte  nSva,  tov  'Aqxdia,  rov  xatd  MijSmv,  tov  fiet  'A-drjvatmv  attjaato  MUTUxitjs.  Causam,  ob  quam 
deus  Athenas  transferretur  et  sede  sacra  iuxta  arcem  a  Miltiade  donaretur,  Herodotus  VX  105  sqq. 
praesens  dei  auxilium  fiiisse  narrat,  quod  praestitisset  Atheniensibus.  — 

lam  vcro  ad  dictionem,  res  et  metricas  et  grammaticas  bymni  tractandas  accedamus,  et  quae 
similia  cum  Homero  Hesiodo  praebeat,  quae  ab  usu  epico  recedant,  quae  verba  aut  conformatione  aut 
eignificatione  nova  et  insolita  adhibeantur,  quae  habeat  propria,  afieramus.  > 


>)  In  Tcrsu  sexto  extat:  (Ildy)  o;  jtdvta  Xo^oy  VKfotna  kfXoyx*'  '<'"'''  perfectum  invenitur  semel  apud 
neram  X  304  n/utjv  klXoyxfai,  cf.  Theocr.  4,  40  et  hymn.  VI  2  'AifQodltti  rj  Kwiqov  xQijiiftva  XiXoyxt'  ^*'  verbum 
propriom  de  diis  usurpatum,  qui  locum  sorte  acceperunt  domicilium  et  regnum,  quod  tenent  et  tuentur,  cf.  Apoll.  Rb.  1,  122$.^ 
De  re  v.  Iliadis  0  189  sqq.,  ubi  de  tripartito  lovis  Plutoois  Neptuni  post  Saturni  caedem  regno  mundi  narratur: 
fltfMft  ttft^s  '  i;iM  iywv  (Neptunus  inqnit)  iXaxov  noXi^v  aXa  yatifuv  aitC,  naXXoftivuty,  'Atitis  6'tXaxi  ^•V*''  ^t 
'  2M(  6'tXit]l  ovQovov  liQvy  iv  aI9iQt  Mt)  yttpiXfitty.  Eodem  modo  etiam  diis  ceteris  suum  cuiqae  regDnm  triba 
ti.  Thtof.  203  tqq.,  ubi  Hetiodus  verba  faciens  de  regno  Veneris  perfecto  XiXoyxt  ntitnr. 


r,  littfHnr 


C»pit  I. 

Primam  agamus  de  ▼ocibns  et  Tereuum  partabns,  quas  poeta  iu  eadem  versus  sede  exbibet 
^atqoe  Homerus. 

Qnamvis  virorum  doctorum  sententiae  de  Homero  eiusqne  carminibus  inter  se  differant,  tamen 
'  ~  eooatat  illum  neque  novi  quidquam  inyenisse  neque  novas  constituisse  leges  versus,  dictionis,  grammaticae, 
sed  lUadem  et  Odysseam  complecti  et  memoriae  prodere  regulas  poetarum,  qui  spiritu  diviDo  tacti  et 
condtati  iam  multis  antea  annis  carmina  iinxerant  et  diebus  deorum  festis  cecinerant  Ut  igitor  in 
oarminibus  Homericis  reperimus  consuetudinem  sermonis  poetarum  superiorum,  ita  posteriores  qaoqne 
epicos  praeter  Homerum  ex  communi  eo  fonte  hausisse  apparet.  Tamen  redeamus  necesse  est  ad 
carmina  Homeri,  si  modum  invenire  volumus,  quo  poetarum  iuferioris  aetatis  imprimis  epicorom 
poemata  metiamur. 

lam  enumeremus  partes  versus  poetae  cum  Homero  communes  additis  etiam  similibus  cannianm 
Hesiodeorum  et  caeterorum  bymnorum  locis.  In  initio  leguntur  v.  1)  dfiyii  &  267  S  339  bh.  lU  57 
VII  1  XXII  1  XXXIII  I.')  4)  aite  xar   alyihTioe  Trer^;  I  15  /7  4  mutato  numero  plnrali  in  singii- 

lat^m  ijT*  cf.  JV  63  os  ^d  %'  dn  aiy.  n.    8)  ffon^  %  355  (yotTtov).     9.  10)  dXXore  fUv aXXorf  fav 

e  331  (^aw)  h.  II  141.  142  Hes.  Th.  833.  834.  835  (a.  ravre,  tum  bis  d.  ^av  et  d.  iiiv  in  fine 
v.  830.)  11)  dxQotdfrjv  xoqvyi^v  A  499  (dativ.),  adiectivnm  solum  in  initio  versus  J  139  Hes.  Th.  7. 
12.  13)  mkldxt  plerumque  ita  positum  ab  Homero,  cf.  h.  III  566.  14)  o^ea  B  222  P  88  addito 
xexXriyuoe,  cum  hoc  participio  ieqxofwvog*)  Homerus  superlativum  o^vtaxov  coniungit  8  345  P  675,  cf. 
dtwov  SeQxofievt}  Hes  Sc.  160  ct  aYQM  ieQxofievw  ib.  236.  20)  ^onwgai  h.  III  205  cf.  /9  182  tpottwtt. 
21)  fxiXnovtai  Hes.  Th  66.  25)  ev  fiaXaxi^  Xetfimvi  Hes.  Th.  279  h.  III  198.  27)  vfiveSci,  h.  II  190 
XXVII  19  cf.  vfivevtJai  Hes.  Th.  11  saep.,  aliae  quoque  huius  verbi  forma  in  initio  versus  extamt. 
28)  oFov  V.  388  Hes.  Sc.  106  aliis  locis,  formula  est  ex  Eoeis  Hesiodeis  notissima,  germanice :  wie  sie 
auch  einmal  besangen.  32)  ev&'  oye  h.  IV  60  (gen.  fem.)  33)  dvSQl  naqd  ^vi^Tfp  k  490  d.  naf^ 
dxkiqqif  sc.  &tiTeveiv  similiter  atque  in  hymno  fiilk'  ivofievev  de  Mercurio.  34)  vrjttyg  ivnXoxdfUf*) 
a  86  h.  III  7,  reperiuntur  etiam  casus  alii  in  eadem  versus  sede.  41)  ie^dfievoe  3  203.  42)  ^lftgta 
S  54  saep.  Hes.  Sc.  342  h.  V  380  IX  4.  43)  deqfiaaw  ev  Tivxwolai  ^291.  44)  ;rd^  ie  ZtjvC  E  869 
(tto^  de  Ju  Kqovimvi  xad^e^ero)  ndq  6e  saep.  in  initio.  48)  xal  ai)  fiev  ovtw  xaKiE,  dval^,  Xtxofuu  H 
a^dotd^  h.  XVI  5  et  XXafuu  pro  Xitofiat  posito  h.  XXI  5,  prior  pars  versus  etiam  extat  in  hh.  IX  7 
XIV  6  XVIII  10  XXVI  11  XXVIII  17  XXXVI  20.  49)  avtdq  eyw  xal  aelo  xal  aXXtjs  (Jmjitoft 
doiS^S  h.  II  546  III  580   V  495  VI  21   X  6    XXVIII   18    XXX  19    et  levi  mutatione  avrdQ  iymv 


})  De  collocatione  praeposiUonis  afi^t  in  hyniDO  hoc  pauca  commemoranda  sunt.  In  dissertatione,  quam  Schnorr.  it 
CaroUfeld  scripsit  de  verborum  collocatione  Homerica  Berl.  1S64  pag.  19  le^mus:  „constat  collocari  inter  praepositioDeni  «t 
nomiCD  ad  eam  pertinens  ea  vocabula,  quibus  non  efficiatur  necessaria  disiunctio,  particulas  et  pronomina  enclitica*'  et  pag.  22: 
„Dallnm  certnm  extat  e.\emplum  praepositionis  aut  eo  intervallo,  quo  versus  inter  se  dirimuntur,  aut  caesura  pedis  tertii  a 
BOiniDe  8U0  disiunetae."  In  utraque  igitur  re  hymni  poeta  peccat,  primum  quod  inter  praepositionem  et  nomen  pr*eter  pro- 
nen  |im  genetivum  'EQfuhto  ponit,  tum  quod  vocabula  cohaerentia  caesura  terlii  pedis  trochaica  dirimit 

*)  Pienonus  hoc  loco  scribere  mavult  il^ta  xtxkofuvog,   quod   probans  Koechlyus   beoe  cum  Panico,    qui  vocDtar 
convenire  dicit,  sed  retinemus  lectionem  codicum  dtgnofitvos;  nam    quadrat   in  Pana,   venatorem    acrem,   qiii  ocalia 
ifena  investigat.   Hinc  in  Orph.  h.  10,  9  tvexoxoe  9riQ^i^(  dieitur. 

)  Locnt  offenaione  dod  earet,  nam  v^itfprjti  simpliciter  pro  filia  sumi  posse  exemplis  non  probatnr.     Si  igUar  haM^ 
Remna,  excidigse  cnm  Koechlyo  statnendum  est  post  Jffvonos,  quibns  et  patris  et  pnellae  re«  accnratius  indicareata^. 
U.  scribit  «et/f^  ivnXoxdfttf. 


iliim%e  nk.  h.  XXV  6  XXVII  38  XXIX  U  XXXIII  18,  avt««>»v  jk  IL  11^^«! 
minibas  Homericia  aut  in  primo  aot  in  quiqto  verems  pede,  in  OclTSsea  £r«fqa.eiiti«|s -ia  j>'t 

Sequuntur  voces  et  versuum  partes,  quas  in  ultima  versus  sede  reperimus  in  Bommf 
carminibus,  in  hymnis. 

4)  xdiftjva  in  Iliade  et  Odyssea  ubique  praeter  unum  locum  yi  500,  ubi  ante  caesursm  tett&Tj 
pedis  trochaicam  collocatum  est.  6)  XiXoyxe  Hes.  Th.  203  h.  VI  2.  7)  xelev&a  et  mascnl.  xiXev^oii^^ 
ubique  apud  Homerum  exceptis  locis  duobus.  8)  did  ^mTV^ut  rtvxvd  V  122,  cum  praepositione  ova  N 
}99,  xard  0  559  |  473.  9)  (uzXaxoTai  A  582.  11)  elaava^aivwv  Hes.  Th  57,  nominativus  gen.  femin.  - 
ib.  939,  indicativus  /3  172  a  252  t  125  Hes.  Th.  508.  12)  oSQea  naxqd  Hes.  Th.  835.  13)  ^aae 
avcuQun)  <P  485  {xat  ovqea  ^qag  evaiQew)  h.  IV  18.  15)  d&vQmv  O  364  h  III  152.  18)  (leUyiiQvv 
doidiiv  h.  II  519,  omnes  casus  vocis  doidij  non  semel  apud  Homerum  et  Hesiodum  et  in  hymnis,  v. 
8.  V.  avtdQ.  20)  inl  xQrjvrj  fieXavvSQVff  t.  158  {enl  cum  accusativo),  saepius  in  liiade.  21)  iq%m  Hes. 
Sc.  279.  348.  23)  enl  vmxa  dafpowov  B  308  {Satpoivos)  h.  II  304.  24)  (loknats  f  101  (genei.  singuL 
numeri).  25)  xqoxos  i^d'  vdxw&os  3  348  h.  V  426.  26)  nolji  et  alii  vocis  casus  saepius  apud  Hom. 
et  Hes.  27)  {xaxd)  fiaxQov  "Olvfinov  0  410  co  351  saepiiis  in  Theogonia.  28)  e^oxov  allwv  P  358 
e  118  saep.  29)  «j^eAos  eon  B  26  {eifii)  e  29  {eaai),  eaxi  coniunctum  cum  nomiDativo  ia  os  exeunte 
saepe  in  fine  versus.  30)  fii^tiQa  /LirjXcDV  B  296  saep.  Hes.  Th.  284  cf.  noXvnidaxa  (irixeQa  ■di^Qmv 
e  47  h.  IV  68.  32)  tirjV evofieve  t  336  x  85  {(i^Xa  vofievmv).  33)  ensXd-wv^)  q  382.  34)  giiXoT^xt 
(uyiivai  h.  IV  150,  (UY^vai  I  133  v  12,  participium  saep.  in  Theogonia.  35)  ev  (ibeydQoiai  x  452 
saep.  Hes.  Sc.  384.  36)  iSea^ai  ubique  in  Iliade  et  Odyssea  exceptis  locis  duobus,  saepius  in  car- 
minibus  Hesiodi  et  in  hymnis.  38)  rid^vrj  Z  389.  467  X  503.  39)  rlvyiveiov  ubique  in  II.  et  Od. 
41)  Scu(jimv  saepius  apud  Hom.  42)  xaXvipas  P  132  saep.,  etiam  aliae  huius  verbi  forraae.  43)  Xaytgov 
K  361  saep.  (accusat.)     44)  xal  dXXoig  d&avdroiai  Z  259  Hes.  Opp.   725  h.  V  400. 

Media  denique  in  versus  sede  reperiuntur:  1)  yovov  a  216  saep.;  evvene  &  412  (indicativus 
imperfecti).  3)  dfivSig  K  300,  plerumqiie  taraeu  incipiens  a  thesi  pedis  primi.  8  et  22)  ev&a  xdi  ev&a 
saepe  apud  Hom  h.  IV  80  h.  VII  39,  et  ©  107  ex  iis  pendet  genetivus  neSioio,  ut  in  v.  22  xoQmv. 
12)  diedQafte  y  177.  13)  dirjX.aae  ubique  hoc  loco  apud  Hom.,  h.  III  96.  24)  dyaXXoftevos  M  114, 
saep.  Hes.  Th.  68  h.  11  427.  26)  dxQi/ta  <r  174  r  120  (neutrum  niimeri  singul.  pro  adverbio)  F  412 
Q  91  (num.  sing.  adiectivi).  28  et  40)  eQiovviov,  quod  septiens  in  uarrainibus  Homeri  extat,  sexiens  in 
Iliade,  semel  iu  Odyssea,  quater  ante  caesuram,  quae  vocatur,  bucolicam  ponitur,  h.  III  145  XVIII  3. 
31)  ev^a  re  ol  ti^tevos  ^  148  h.  IV  59,  xi(ievos  ^*  148  ^  293  (apud  Homerum  vox  non  legitur  nisi 
tribus  his  locis);  KvXXriviov*)  h.  III  304  KvXXrjvios  'EQ(irjs.  39)  tixe  X  287  saep.,  etiam  in  Hesiodi 
Theogonia  non  semel,  h.  II  24.  36)  dtpaq^)  8  85.  38)  <pevye  6'drai^aaa  cf.  ApoII.  Rh.  IV  842  ■^  xal 
dvaiiaaa  v  197  tfrij  d^dq'' dvai^as  X  148  Soial  dvaiaaovai.  41)  neQimaia  h.  V  362  singularis  numerus,  {;^ 
quo  etiam  Homerus   pro   adverbio   utitur,  cf.  J  .3.59  n  203,   pluralem,  ut  hoc  loco,    inveniraus  Orph. 


>)   MaUhiae  scribere  mavult   vntk9iuv,  vocabulum  proprie  et  sollemniter  de  amore  et  omnibus,  quae  animum  tubeoDt 
usnrpatum  cf.  H  215  et  ¥  44. 

')  Baumeisterus  genetivum  pr»crert  accusativo  sccutus  Homeri  iani  loquendi  rationem,  velut  d  B46  legimns  ^  at  ^b 
aixovros  ijftjVQa  v^a  (ifXtuvav;  vide  exempla  huius  constructionis  alia,  quae  Ameisius  ad  ^  157   affert,  cf.  etiam   h.  VI 
Koechlyus  cum  Ilgenio  mavult  KvXXtjviov  ex  unius  codicis  lectione  et  bymni  poetam  in  aure  habuisse  contendit  locam  I 
qnt  est  Y  391   o&t  rot  rifitvog  naxQviiov  iari. 

S)  Vocabulum  hoc  loco  et  S  S5  eandem  prae  se  fert  notionem,  ut  sigoificet  statim  a-primo  ortu,  non  posteaj 
ira  alicuiug  dei,  ut  Vulcani,    ita   corporc   aflectus  (Matth.);   accomodatissimum  igitnr  in  hymno  ad  rem  et  praefere 
ottiQf  qoam  Ruhnkenius  et  Ilgenius  exhibent. 


i-lSi*^t'  ■  -'    "v"'  •'  -  ■'  '■■■•■•'-.■'.  .    ;■  ■  .'  -.  ,  '^ 

'•«HnnL  %iM^  boociiicMi,  h.  II  3n.  810  'Ul  ^. 


^mo  k.  m  42.    4rl)  Mtd^xovt  BtH. 

Gapit  n. 

Secnndo  loco  afferamus  Vocabola,  qnae  non  leguntur  nisi  in  hoc  liTmno. 

Mirari  non  licet,  quod  poetae  Graeci  per  facilitatem  verbomm  ef&ngeodoram,  qua  liogna 
'Graeca  oaeteras  fere  onmes  superat,  multa  vocabula  nova  ex  ingenio  sno  conformaTenmt  et  oomponcnnit. 
.Qitia  faoiiitate  adductus  etiam  hymni  auctor  nova  vocabula  invenit,  praesertim  com  Pan  ^ice,  qatm 
«elebrandum  sibi  sumpserat,  eiusque  cultus  summam  occasionem  ei  darent  verbomm  ad  da  landem 
novandomm.  Praeter  nnum  omnia  sunt  adiectiva  copulata:  dylai&ei^oi  (v.  5)  xeqaramof  (86)  yUMfo- 
fos  (2)  (tria  epitheta  Panis)  XiYVfiolnog  (19)  fiijlotlMnoe  (U)  Xf^QOV^^  (?)  tffagxtqo&Qt^  (82)^  aoom 
yerbum  dvttxixXoiuxt  (5).  Eoriim  vocabuioram  signiiicationes  afferamus  et  adiciamus  simHia  e  oar- 
minibus  Homeri  Hesiodi  alioram. 

'Aylaed-eiQog  is  est,  qui  pulchram  et  splendidam  comam  habet,  et  dubitari  poteat,  rectene  d«o 
Pani  detur  epitheton,  cuius  in  imaginem  comae  pexae  et  comtae  non  quadrent,  tamen  ovlof9ttfos,  quod 
non  inepte  conicit  Koechiyus  nollato  vocabulo  ovXoKaqrivog  1 246,  reicimus  et  codicum  lectionem  defea- 
dimus  in  interpretando  adiectivo  Prelleram  secuti,  qui  in  mythoL  Gr.  I  pag.  458  vertit:  „mit  dem 
stattlichen  Haarwuchs."  Adiectivum  dyXaog  Homero  usitatissimum,  verbum  cum  eo  coniunctom  habet 
annm  dyXaoxaqnog,  (etiam  in  h.  V  saep.  de  Venere  usurpatum),  multo  plura  Pindaras,  c£  aYhxoianos 
h.  V  54  saep.  —  %eqa%a>n6g^)  dens  mirabili  conspectu,  prodigiosus  Pan  iure  nominatnr  de  corpore 
et  hominis  et  capri  speciem  gerente  et  a  primo  quidem  statim  ortu.  Homerus  adiectiva  in  —  antis 
ezeuntia  habet  duo:  Oxewmnog  H  43  de  via  angusta  et  eufmnog  O  653  elamnol  iyivovto  vemv  in  oon- 
apectum  navium  venerant,  Hesiodus  dewmnog  Sc.  250  Kij^eg  Sewmnoi,  ut  Soph.  OR.  84  dewmip  de 
Eumenidibus,  utrumque  simillima  vocabulo  fef^atmnog  significatione.  —  Tertium  dei  «pitheton,  arta$ 
Xeyoiievov,  quod  dicitur,  est  giiXoxQOtog  strepitum  amans,  cf.  giiXoxQotaXog  semel  in  AnthoL  Pal.  9,  505 
osorpatum.  —  Sequitur  XiyvnoXnog  acute  sonans,  canorus  i.  q.  Xiyv&qoog.  Singulae  vocabuli  partes 
Homero  non  ignotae  sunt,habet  Xiyvg,  fioXrtfj,  etiam  fieXnew,  tria  vocabula  cum  Xiyvg  copulata:  Xt,yvitvUtav, 
quod  Bekkerus  quidem  duobus  verbis  scribit,  de  ventu,  (cf.  Xiyvnvoiog  sc.  avefiog  h.  I  28)  hywpdvyY^ 
de  praecone  B  50,  Xuyvgmvog  de  ave  rapaci  (cf.  Hes.  Tb.  275  hyvgimvov  'Eoneqiieg).  Simili  ootiooe 
atque  XiyvfioXnog  simplez  Xiyvg  saepius  usurpatur  ab  aliorum  hymnoram  auctoribos  et  ab  Hesiodo,  qoi 
Sc.  205  addito  fieXnea&av  vocem  de  musarum  cantu  ezhibet.  Adiectivnm  in  —  fwXnog  desinens 
Homerus  ignorat,  cf.  evfioXnog  sc.  goQfuy^  h.  III  478.  —  Collis,  e  quo  deus  oves  pascentes  adspicere 
potest,  appellatur  fii^Xoaxonog  (Stephanus  vitiose  accentum  in  paenultima  ponit).  Non  paaca  onmino 
sunt  vocabula,  quae  in  priore  parte  fiijXov  habent;  Homeras  cum  eo  non  iungit  nisi  unum  fnjXofiom^ 
S  529  (idem  h.  III  286),  alteram  huius  vocis  partem  prae  se  ferunt  eni  —  ev  —  aaxonog,  omnia  actiTe 
.  usurpata,  similiter  9rjQoax6nog  sc.  Diana  h.  XXVII,  II,  sed  notione  passiva  ttjXeaxonog  {avyif)  HflS. 
Th.  566.  —  Deum,  qui  valde  delectatur  vagans  in  collibus  silvestribus,  comitantur  nymphae  montiam 
XOQO^d-eig,  choris  assuetae  et  cheros  amantes.  Similiter  nymphae  xoqoncuyfioveg  dicuntur  Orph.  h.  23,  8 
(cf.  nSveg  xeqaoi  xOQonaixtai  Anthol.  Pal.  6,  103).  Mon  minus  choris  gaudet  Bacchus,  quare  xof*- 
i]S  appellatur  Orph.  M.  51,  7  et  xoQoteQntjg  Nonn.  Dion.  14,  249.  In  caraunibas  Homerids  annm 
▼ocabulum   cum    xoQ6g   iunctum  xoQonvTtia   de   actione   saltandi,   soli   pedibos   plaadendi.    — 


')  Dindorfias  ia  Steph.  thcMur.  ed.  ».  v.  id  scribere  tuU  etiam  in  Orac  Sibyll.  tt,  84  pro  nUgMi  t'ifmimmt 
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t^Mtyofo^^  epitheton  ovium,  proprie  de  sqoalore  looornm  et  agvoniiB  ittoaltanim 
tmcferri  potett,  quomm  aapera  et  horrida  est  superficies.    Hoc  loco  ot er  soDt  ■•qaalidi»  • 
vdleribus  indutae.    E^em  fere  significatioDe  Euripides  Rhes.  716  xfftufa^oxnovs  usnrpateti 
▼eHeribns  diotnm  extat  fia^vjQtxa  /lijXa  b.  II  234.     Pnlchrius  est  epithetou,  qnod  in  Odyesea  01 
datur,  «ailiU^tl  t  336.  449.    Praeterea  jui^Aa  appellat  Homerus  Ifput  I  406  saep.,  a(^)v^  de 
eandido  ^  85,  mova  saep.    Cf.  tmtoi  or^ix^s  B  765  et  alyeg  ravinqixes  Hes.  Opp.  516. 

Restat  Terbom  dvax^xXoftai,  dictum  de  nymphis  Pana  invocantibus   et  celebrantibus.    Simpl« 
nexlofuu  verbum  ab  Homerica  dictione   non  alienum   notione  impcUendi,    adhortandi,  semel  Tocaodi': 
5  391,  nt  h.  V  21. 

jr         .  ■  .  ■  '•'-'.■, 
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lam  enumerentur  vocahula,   quae  in  Homericis  carminibus  non  leguntur,  at  et  hoc  in  hymno 
et  alibi. 

Praepono  quattuor  adiectiya,  quae  de  Pane  praedicantur:    aiYiTtodtjg  (v.  1  et  37)  SixsQmg  (ib.) 
iqSvyikmg  (37)  nolvxQOTog  (ib.). 

Pan  vocatur  alymoSrig  capripes,  nonnuDquam  etiam  Fauni  et  Satyri,  cf.  Ot.  Metam.  XIV  515 
semicaper  Pan.  Eodem  vocabulo  Herodotus  utitur  IV  25,  ubi  legimus:  oixovtfi  ra  oqea  alyinoies 
aviqsg.  Cf.  alyi^oTrig,  epitheton  caprorum  et  Panis  lac.  AP.  pag.  739.  Homerus  tres  Toces  habet 
ab  atyt  —  incipientes :  alyiXixp,  —  ^oxog,  —  oxog,  unam  in  —  noStjg  exeuutem  ijnanoiiig.  —  dixeQmg  in  Tcrsu 
secundo  et  Anth.  6,  32  epitheton  dei  bina  cornua  gerentis,  Anth.  5,  123  lunae.  Extant  etiam  Tocis 
formae  dutiQaog  et  iixeqog.  In  carminibus  Homericis  invenimus  xiqag,  vipixeqwg  x  158,  apud  Hesiodnm 
vijxeQog  Opp.  531,  alia  Tocabula  cum  xiQag  copulata  apud  tragicos,  v.  Krueger.  de  dial.  §  22  adn.  3.  — 
i^ivyiXmg  suaviter  ridens,  sc.  Pan,  semel  in  Anth.  5,  135  de  lagena  legitur.  Idem  significat  vYQOYeXag, 
quod  Bekk.  AnaL  p.  67,  25  affert.  Homerus  non  semel  in  II.  et  in  Od.  verba  Y^Xav  et  i^dv  eadem 
notione  disiuncta  exbibet  et  cum  ij6vg  coniungit  i^dveTnqg  lijivnoiog.  —  Quartum  his  accedit  epitheton 
noXvxQOtog  (t.  s.  gnXoxQorog),  qui  magnum  strepitum  facit  et  amat  Tel  clara  voce  clamat,  canit;  praeter 
hunc  locum  ter  legitur:  apud  Anacreontem,  sc.  raOTQoSmQrj  (Athen.  10  pag.  447  A),  apud  Posidipp,, 
sc.  x^Xmvig  (Athen.  12  p.  527  F),  apud  Lucian.  Trag.  115,  sc.  datQttYaXog.  Alteram  vocabuli  partem 
reperimus  in  Homericis  xQotim  O  543,  xQotaXil^m  ..Y  160  de  equis,  qui  magno  cum  strepitu  currum 
vehnnt.  Cf.  noXvxQotaXog  Nonn.  Dioo.  254  (xf^Q),  emxQotim  Hes.  Sc.  308.  —  Addenda  suut  duo 
adiectiva  simplicia,  quae  etiam  epitheta  Panis  sunt,  avxfiiijeig  (6)  vofiiog  (5).  Partim  propter  Titam 
asperam  et  horridam,  quam  in  montibus  et  silTis  degit,  partim  quia,  ut  Satyros,  ita  Paua  etiam  ad 
bircomm  et  caprorum  similitudinem  pnetae  et  artifices  effingunt  (t.  Jacobs.  Exercit.  crit  II  p.  9)  dens 
Dominatur  avxftiieig*)  i.  e.  squalidus  vel  hirsutus.  Eodem  Tocabulo  utuntur  Attici.  In  Odyssea  semel 
iuTenitur  avxfiew  m  250,  ubi  poeta  Ulixem  dicentem  facit  ad  patrem  Laertem  de  squaUdo  eius  habitn. 
Femininum  avxiiijeftaa  reperimas  apud  Dionys.  Perieg.  182.  Similiter  ac  Pana  Plato  in  Conv.  p.  203  I. 
Amorem  deum  (axXtiQov  xal)  avxfiiiQov  Tocat,  cf.  avxfttiQOxofttjg,  qui  squalidos  gerit  crines  Anazandrid. 
i^.  Athen.  4  p.  131  B,  avxfimSijg  Eur.  Or.  228.  —  Pan  est  deus  pastorum  vofitog,  ut  Anthol.  6,  96  .. 
Orph.  h.  10,  I  Paus.  8,  38,  11.  Similiter  Vergilius  in  £cl.  H  33  de  eo  scribit:  Pan  curat  ot« 
oviumque  magistros.     Idem  epitheton  apponitur  Mercurio  Ar.  Thesm.  977,  Baccho  Anth.  9,  584, 

I)  Epitheton  cam  optime  congrnat  cum  DoiTerM  dei  imagine  et  proprie  dicatnr  proptei  similitndinem  capri, 
csl  ctim  Kocchlyo  Xax^Vtg,  V^^  <x  Uiade  B  743  et  Jl  415  depromptuiq  e«t,  legeic. 


^yif^  Rbr  ir^itB  alLv  Dyiq^  Orph.  h.  50^  11.  —  Cowpeota  infintia  diTiai  minlnli 
deos  deieotatar  Ji6¥wlo$  6  BaxxtMS  (▼.  46).  Idem  cogoomeB  dei  legimos  in  Herod. 
^im^vnae  JMivv«tf  BttMxelif  ttXead^vai,  BoHxe^  ^os  Sopb.  OT.  1105,  av  xuttto^e  Bmtxm 
Hiesm.  988,  Baxx^^fiv  avaxta  Orph.  h.  29,  2.  £x  his  exemplis  apparet  incertom  ene  ▼ocabnli 
^teoeatam.  Cf.  o  BoxxwoTas  Jwvwtos  ap.  Soph.  OC.  679.  —  Sequitnr  adiectiTam  ^dvftos')  (▼.  16) 
•oaTis  8c.  cantus.    Sic  scribendam  est  hoc  loco,  oon  v^Sv/ios. 

Sabstantiva  dno  commemoranda  snnt,  qnae  in  II.  et  Od.  nondum  usurpantur,  i^x"^  (^-  21)  et 
Xvyi  (24).  "Hxio*)  est  sonus,  tum  sonus  repercussus,  quem  Germani  dicimus  ,Echo',  et  hac  signiXcatione 
vox  ponitar  apud  Hesiodnm  Sc.  279,  ap.  tragg.,  Aristoph.  all.  Homerns  utitar  forma  i};fif  de  sono 
tomultuoso,  Telut  Hes.  Sc.  438  de  cadente  saxo,  i^xv^*^  ^^  ™^i^  undante  A  157,  Hesiodus  praeterea 
i^X^^o*)  Th.  42:  ijxet  Si  xaQiq  vigioevTog  'OXvfiJtov  ex  cantu  nymphamm,  ib.  835:  vno  f^x^^  ovQea 
fuutqd  ex  voce  Typhonis.  Huc  etiam  pertinent  verba  nolvrjxfis  J  422  (aXyvaXos),  vtfnjxf^s  E  728 
9»  27  fj,nnos)  equus  capite  surrecto  hinniens,  cf.  ifx^o  rfrrt?  Hes.  Sc.  393  Opp.  582.  —  Indntum 
fiiisse  Pana  narrat  hymni  poeta  pelle  lyncis.')  Vox  Xvy^*)  ab  Homero  aliena  etiam  extat  in  Eurip. 
Alc.  682,  Xen.  Cyn.  11,  1.  all. 

Accedunt  quattuor  verba  copulata:  iunxvim  (v.  10)  emnQoxem  (18)  cjom/ut  (15)  xarttftUf/OfUu 
(26),  dno  simplicia:  Uxofiai  (48)  vfivim  (27). 

jMifXveca  bis  legitur  praeter  hunc  locum,  Ae.  Eum.  11  alwva  Sunxvet  permeat  per  vitam  et 
Lycophr.  10  translata  explicandi  notione.  Hoc  loco  cum  accusativo  non  iungitur,  Sioixvei  (Pan)  iv 
TtitQais  ambulat  in  montibus,  velut  bis  gtoitav  scriptum  legimus.  —  Verbi  ininqoxio>'),  quod  de  la- 
scinia  canente  usurpat  poeta,  Nonn.  Dion.  21 ,  69  semel  utitur  forma  passiva  imnQOxv&eUia  irraeas. 
Eadem  significatione  atque  in  hymno  scribitur  nQoxiew  ona  Y^vxetav  vel  IfieQoeaaav  Pind.  Pyth.  10, 
87,  n.  Uyetav  ofupdv  Anacr.  44  (6)  et  emxieiv  Hes.  Opp.  582,  ubi  est:  jjxera  Tfrrt^  devSQit^  igie^ofievos 
hyvQi^v  imxevet  doiiijv.  —  Pan  est  deus  venationi  praefectus  eiusque  amantissimus,  quare  iure  dyQevs 


*)  JVdjUMC  epitheton  ApoUiois  alia  accipiendum  significatione  Hesychio  et  Suida  auctoribus,  qui  deum  non  pastoralcni 
nominari  dicunt,  sed  iustum  et  secundnm  leges  iudicantem,  ut  derivetur  a  voce  ydjuo;. 

^  In  carminibus  Homericis  veri  simile  est  ubique  legendum  esse  v^ivitov  locis  duodecim,  (octiens  in  Iliade,  qaater 
in  Odyssea),  quibus  vocabolum  usurpatur  epitheton  somni;  nam  quamquam  ^dvfiog  metri  causa  noviens  scribi  potest,  tamen  ne 
varia  quidem  lectio  in  libris  manu  scriptis  invenitur,  v.  Buttm.  Lexil.  I  179  sqq.  et  Ameis.  adn.  ad  v.  79. 

S)  Nympha  Echo  a  Pane  adamata  primnm  in  Aristoph.  Thesm.  t068  et  in  Eurip.  frg.  ap.  Schol.  ArisL  Thcsm.  1019 
invenilor.  (Baum.) 

*)  axtut  h.  V  479  pro  rixifo  scribi  Buttm.  Lexil.  II  pag.  104  sqq.  veri  simile  esse  docet  collatia  radicibus  SlA^ 
et  SHA;  Ilgenius  ccjf^w  etiam  in  versu  duodevicesimo  hymni  in  Pana  exhibet  et  Matth.  et  Bottm.  Lexil.  II  p.  117  ei 
«ssentiuntnr. 

*)  De  re  conferas  Welcker.  Mythol.  I.  p.  456,  neque  pauca  de  hac  frra  afTert  Aristotel.  H.  A.  2,  1  sqq.  Be  more 
hoc  indnendarum  pellium  v.  Yerg.  Aen.  VIII  282  et  de  habitu  Panis  alio  quodam  Verg.  Ecl.  X  26:  Pan  deus  ArcadiM  TCBit, 
qaem  vidimus  ipsi  sanguineis  ebuli  baccis  minioque  rubentem. 

S)  Genetivus  legitimus  est  Xvyxog,  quem  in  hymno  I^imus,  non  Xvyyos.  Vitiose  hunc  a  voce  XvyT^  liDgvItas 
dnctum  pro  illo  sumi  lac.  ad  Anthol.  Pal.  5,  279,  8  adnotat. 

T)  SpiUnerus,  quem  seqoitur  Kocchlyus,  scribit  ixntQoittca  xti*  P>'o  inutQoxtovau  I»^  lectione  Banmcitlcri, 
eoUatig  duobus  Odysscae  lods,  fi,  192  iciffat  ojta  sc.  Sirenes,  r  521  ^^n  xoXvtixia  yiun^  sc.  luscinia.  Verbnm  IxutaoUH» 
cliam  in  carminibns  Homericis  invenitur,  scd  significat  mittcrc  vinim,  sagittam  adversus  aliquid  vd  aliquem.  Bawneitt,  nt 
I  defendat  lectionem,  duos  locos  similcs  affcrt:  Orph.  Arg.  422  ix  erofiatos  fttXfyriQw  Ul(  dattrttfint*  AotHfr  et  T  lU  Am 
ttw  tftff*  (k.  thttyts)}  addaa  Hcs.  Th.  10  ntQmaltXta  Staay  Utaat,  ib.  43  dftfiQOTOf  iamtw  USaa*  de  eaoto 
Ear.  Rec.  338  tpd-oyyas  Utaa.  De  laxtot  vel  laxt»,  qood  Rubnken.  et  Herrmann.  scribunt,  t.  BawBcitt  ad  k.  I. 
LlAlbedL  ad  Soph'.  Ai.  p.  180,  dc  axtu  i.  snpra. 


ttOBuiktar,    ut  Hmjt^.  ex  ApoIl*d.  refcrt.    Neqae   tnmMi.  otataift JMgtagtt.  ;«t        ^^ 
jvdiens  tibia  o«ait.    Similiter  atqo*  in  bymno  Scnmios  Sms  ifOMOv  tip.  Apc)lL:^M[j 
<9i}fijC  ^avMvv,  of.  Theocc.  22,  8  a<yr^  ovfcmw  iliimovttt.    Com  iitiifim  duabus  pra 
menu  cooiungit  verba  iwo  Xva>  Xtifu  et  similiter  livcu  cum  eitfava  —  H  453  et  iu^  —  Z  388.  • 
fAtyopuu  (xa%afUYWfuu)  de  floribus  dictum,  qui  permiscentur  cum  prato.     Actiram  exfaibet 
p.  20  et  medium  Nic  Al.  353.     Notissimae  sunt  Homero  et  Hesiodo  formae  aimplicea  fdtfyaa 
eadem   significatione   et   constructione  atque  in    hymno.  —    De  Utofuu  v.  qoae   infra   atttdi  ia 
septimo.  —    v/uv/o»')  est  verbum  proprium  poetarum,  qui   hymnos  composuemnt.     Semel  in  Od] 
^  429  extat  vf*vos*)   addito  genetivo  doii^^e  et  significat  idem  atquc  ifiij,    germanice   ^mnsil 
Lied*,  Ameisius  interpretatur  ,8challender  FesUaut',  cf.  Nitzsch.  adn.  ad  h.  1.,  cum  aliis  locis  usorpet 
de  cantu   nervorum   praecipue   citharae   vel    tibiarum   cum   cantu  vocum  coniuncto,   ut  h.  I  161 
neiiovat,  -  "v;^  ;ri^   i 

Denique  huc  pertinet  unum  adverbium  neqiaXXa  (v.  46)  praeter  alios,  praecipue,  quod  exhii 
Pind.  Pytb.  11,  8  Soph.  QR.  1218  ApoU.  Rhod.  alii  poetae  cpici. 


-'^•■"'■--j-  ■  Capnt   IV.  -'■[ 

!'-       

lam  transeamus  ad  ea  vocabula,  quae  hymni  auctor  communia  cum  Homero,  sed  alia  dgm- 
ficatione  exhibet.  Primo  loco  ponantur  verba:  cI&vqi»  (v.  15)  iieXavvo}  (13)  iienm  (25)  ewenm  (1  et  29) 
itpiiofiai  (9)  xXdl^m  (16)  fieXno/Mzt  (21)  naQaiQexm  (16)  neQUSrevm  (21)  atei^w  (4). 

Verbnm  d&vQw  semel  in  Iliade  legitur  O  364,  coniunctum  cum  dativo,  ludo,  lusione  delector, 
proprie  de  lusu  puerili  dictum.  Pindarus  Nem.  3,  78  addit  accusativum  fieydXa  eQya,  quod  nos  Oer- 
mani  dicimus  „Heldenthaten  wie  ein  Spiel  verrichten",  hic  poeta  fiovOav  de  Pane  usurpat,  qui  suaviter 
tibia  oanit  Vox  poetarum  epicorum  propria,  tum  ad  lyricos  perlata,  raro  extat  apud  Atticos,  qui 
forma  spiritu  aspero  instructa  d9vQw  uti  solent  (v.  Kuehner.  gr.  Or.  I  §  67  adn.  3).  Similiter  atque 
nostro  loco  apud  Apoll.  Kh.  3,  949  legimus  ddvQei/v  fioXTVijv,  cf.  d&vQOfuu  h.  III  485  de  caniu  citharae. 
De  Pane  fistula  canente  similiter  dicit  Lncretius  IV  592.  593:  unco  saepe  labro  calamos  percurrit 
hiantes,  fistula  silvestrem  ne  cesset  fundere  musam.  —  SieXavvm*)  apud  Homerum  significat  transigere 
vel  transfigere;  hoc  loco  usurpatur  iatransitive,  ut  dicunt,  SitjXaaev  ev  xvi^fiouti  vagabatur  in  montibus 
silvestribns.  Non  abhorret  ab  hoc  usu  Xenophou,  qui  hac  voce  saepius  significatione  equitandi  utitur, 
ut  Hipp.  3,  6  legitur  SieXavvew  iv  Avxeit^  de  certamine  equestri.  —  Si4nm  apud  Hom.  ordino,  ad- 
ministro,  rego,  ubique  cum  obiecto,  quod  vocant,  iungitur,  hoc  loco  id  deest,  simul  tamen  aiidiendum, 
ut  Frankio  auctore  versum  interpretemur :  crebro  iens  disponit  et  collocat  deus  nymphas;  Banmeist. 
vertit:  „er  commandirt  die  Nymphen."     Cf  h.  XXVII  15,  nbi  scribitur  de  Diana  Jlf ovtfcov  xcu  XoQvtwi» 


>)  ,Saepe  dii  (llgen.  ad  v.  27  adnotat)  eorumque  natales  materia  cantus  sunt,  cf.  h.  II  12  III  426  Hes.  Th.  66, 
tmprimis  h.  XXVII  19  sqq.,  ubi  musae  et  gratiae  in  Dianae  honorem  eodem  modo  celebrare  natales  eius  perhibenUur,  Ut 
nymphae  hoc  toco  Pana  nataliuni  commemoratione  delectant."  Non  igitur  duae  huius  hymni  partes  statuendae  «imt  cwa 
Croddeekio,  led  optime  omnia  inter  ge  cohaerent. 

>)  Fortasse  aatem  praestat  olfiov  scribere,  ut  h.  III  451  Nono.  DioA.  17,  374  Gall.  lov.  78. 

*)  Veraum  duodecimum  sqq.  prope  ad  verbum  expressit  Ovidius  Fast.  II  395.  2S6:   (Pan)  ipse  deus  velox 
nndet  in  altis  montlbus  et  subitas  concitat  ille  feras.  .,,^ 


.«^«•Hfovaa.  —  4m>6tm*i  kk  «•raniQbta  Homerieis  «ct-dMo,  muiitio,  c^  t.  1,  v.  99  Mfcw i 
ot  mMv  if  1.  ->  if^opuu*)  notisttinnm  Homero  sigmfioatioBe  Mdaadd  in  aliqa*  r«,  «t 
Iffry  fovnm  (Hes.  ievi^^),  h.  l  significst  considere  ad  ripas  riTonim,  IfMC^Mvoc  4*^9fom^ 
^iaXioMttt,  rdat  ox^^  Ar.  At.  774,  dtoyetftf»  ApolL  Rh.  3,  995  et  com  «coomtiTO  Eitmtm  fior.  HdL 
148S>  ' —  De  Terbo  exXayov  v.  in  cap.  VII,  neque  tamen  forma  sola,  sed  etiam  siguficatio  ab  am 
•ennonis  Homerici  aliena  est.  Homems  xldl^en'  dicit  de  voce  animaliom  dX6p»¥,  qnae  Tocantor,  nt 
grnom,  saam,  de  confusae  multitudinis  strepitu,  de  sagittae  missae  stridore.  De  artioalata  homiaam 
Toce  Tocabulum  ab  inferioris  aetatis  scriptoribus  usurpatur  ita,  ut  simnl  notio  insit  Tocandi  dara  Toeei, 
Eor.  Pfaoen.  1151  Ae.  Ag.  201,  vel  canendi,  ut  in  hoc  hTmno,  £ur.  lon.  906  xXd^ew  Mt9dff,  Antlu 
7,  196  kX.  fiJXut/ia.  —  (leXnofUU  Hom.  habet  de  saltando  ad  cantum,  c£  Ameis.  ad  t.  27,  hynai 
•nctor  de  canendo,  nisi  fortasse  praestat  vocem  h.  1.  intellegere  significatione  ludeadi  et  iocao<)i,  Ht 
naiCew,  t.  h.  II  197.  —  7taQttrQex<o  in  II.  et  Od.  proprie  significat  praetercurro,  currendo  sopero,  oC 
«tiam  Anth.  Pl.  275,  9  naQaTqexeii»  nvd  n66e<SCi,  h.  1.  yerbi  vis  latius  patet,  nt  eit  supero,  Tinco,  eiL 
Ar.  Equ.  1352  Polyb.  32,  15,  12  {xwd)  ib.  32,  11,  2,  ubi  similiter  iungitur  cum  uva  ev  vm.  — 
neQutTeva)  circumsono  cum  accusativo  non  coniungitur  nisi  hoc  loco,  obiecto  caret  in  Dionys.  ap.  Clea. 
Al.  p.  674  novtov  fuu/voftevoio  neQutteivet  ^dtp.  In  Iliade  semel  i7  163  passivum  extat,  ^tnMi}^  ag^ 
'ativetai,,  sed  alia  significatione;  nam  h.  I.  idem  est  quod  OtevoxoiQel,  undique  coartatur,  nimis  completnr. 
Cf.  dnos  locos  similes  Quinti  Smymaei  3,  23  vexveaai,  nequstehovto  ^ie&qa  et  14,  607  nequMhfovto 
de  TtaOm  iftoves.  Utmmque  vocabulum  ab  eadem  radice  STEN  ducitur,  v.  Curt  etym.  Grr.  p.  SOl. 
—  De  nymphis,  quae  coUes  calcant  i.  e.  in  collibus  morantur,  legimus  Otei^ovm*)  xdifi^va  atque  eadem 
«ignificatione  verbum  ponitur  ap.  Soph.  OC.  466.')  Apud  Homerum  otei^ew  significat  pedibos  terere, 
«alcare  A  534  Y  497  ?  92,  velut  alibi,  v.  Eur.  Hel.  869  Anth.  9,  327,  2  Apoll.  Rh.  3,  836  Nic 
Th.  607.  — 

Sequuntur  nomina  substantiva:  iovaxes  (15)  Jqvotp  (34)  eiQai  (42)  ^Qijvos  (18)  xiXev&oe  (7) 
AoEgpo?  (23)  fiilog  (16)  fioXn^  (24)  fiovoa  (1  et  15)  o(^ig  (17)  no^og  (33)  Tt*ijvij  (38)  xo^off  (22). 

Jova^  et  iovaxeg  arundo  Cypria  et  res  ex  ea  factae,  sagittae  potissimum,  ut  .At  584,  neqne 
tamen  in  carminibus  Hom.  est  fistula  amndinea,  ut  h.  I.,  cf.  Ae.  Prom.  574  Pind.  Pyth.  12,  44  alL; 
XOQos  xeqdfimv  vcl  iovdxwv  Coluth.  122.  —  Jqvoijj  semel  in  Iliade  Y  455  occurrit;  est  Troiaai  ilHos 
nomen,  quem  Achilles  vulnerat,  apud  ApoIIod.  3,  12  pag.  334  Troiani  cuiusdam,  Priami  filiL  Bk 
Dryope  quodam,  cuius  de  parentibus  valde  inter  se  dissentiunt  fabularnm  scriptores  (Pausan.  4,  34  et 


')  fwtTfovy.  29  aoristi  Tim  habere  non  imperfecti  (in  germanico  sermone:  ,wie  sie  zum  Beispiel  anch  einmal  dea 
Hennes  besangen")  Hermannus  monet,  y.  Buttm.  gr.  Gr.  II  p.  168,  et  propria  quidem  notione  temporis  praeteriti  iadeiiiitL 

*)  Baameist.  ita  scribit  ex  Batrachom.  100.  ox^natv  igxCofitvog  fuikax^^etv}  qnod  codices  habent,  ii^jMifnmc 
i.  t.  allectua  (cf.  Thuc.  I  42),  etiam  abhorret  ab  Homerico  usu,  qui  passivo  eius  verbi  genere  non  otitur.  Koechlyus  Tersu  9  et 
tO  ita  mulat:  diXoT*  ftiv  ^tC&Qouit  Ifptanofttvog  nad-aqoloiv ,  aiXott  fav  Xttftuotv  iiptiixofttvot  ftaXaxtiuu,  ex  niia 
igitor  rersu  duos  facit  Bene  hoc  convenit  cum  natura  regionum  Arcadiae,  quibus  non  absimiles  esse  Alpinas  Helvetiae  eon- 
tendit  Koechl.,  loogias  tamen  a  codicum  scriptura  abest. 

*)  Homerus  ubique  utitur  forma  soluta  ^(t&Qov,  plerumque  numero  plorali,  eieepto  nno  Odjrsteae  loco  «  196 
iv  Xtftivt  'Ptl&Qtp,  nbi  verbum  est  appellatiTum,  quod  vocant.  Formam  solutam  usurpat  etiam  Herodotus,  utraBqne  lyrici 
«t  tngfiei,  ut  metrum  requirit. 

*)  Koechlyus  scribit  nttxovct  x&tv9a}  illud  ex  loco  Odysseae  ^136  av  iiov  oxtlxuVf  hoc  ex  triitaa  t/stiL 
Parias.  varietate  ad  xdQtpm  (v.  7)  depromit.  X 

*)   Banmeist.  ad  h.  L  adnotat:  poeta  dicere  vult  deum  cum  nymphis  oreadibus  {viiftifat  ^Qtntaiti  v.X9,'tL  (  IS3 
|^^»ftj^(SMf  iQtm'  olvcira  xdQtpn  et  Hes.  Th.  130  oT  valovn  uv'  ovQta  ffqavifmv)  per  pnla  vagari,  wti  «t 
iiBul  tndiendnm  est  cnm  Frtnkio,  oymphas  montea  reliquisse. 
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litihoL  Apoll.  Bli.  1,  1212,  1218)  nomen  inditom  «t  DiyopibqBi  a^tiqm  Mcdl» 
-cnio  ▼icti  atqne  expulsi  in  alias  regiones  migrasse  dicnotor.    De  genere  Dijropia  «t  Drjn^nit^ 
de  Dorr.  I  p.  41  sqq.   Baameist.  cum  Prellero  myth.  I  p.  459  J^voita   in   latioam  verttt  silip 
{Qennanico  sennone:    Waldmann),  id   quod  bene  convenit  oum  origine  vocabuli  a  iifvSs  vooe, 
^aercoa  significatar  (Curt.  etym.  Gr.  p.  224);  de  altera  eius  parte  vide  ib.  p.  259.  —  lil^  i^.  E 
eet  sedes,  sella,  qnae  honoris  caasa  alicui    collocatur,    h.  1.   domicilium.     Similiter    Tocabalo  ato 
Pindaras,  tragici,  alii,  cum  ille  domicilium  deorum  dicat  edos.  —  &Qijvog  lamentationes  funebres  in  lliadC; 
£  721  (namer.  plar.),  h.  I.  est  mollis  et  suavis   lusciniae  cantus,   cf.  Francke  ad  Callim.  p.  125'sqq;'>1 
Simili  significatione  in  Odyssea  eztat  &Qr)vem  de  cantu  musarum  m  60:  fiovoai,  i^ivvia  nattai  dfieifioftetiiu  ^ 
cnl  tcaXf  &Qijveov.  —  xiXev&og  notissimum  Homero,  praeterea  duae  plurales  formae  in  o(  et  a  exeuntes. -^ 
Nom.  singnlaris  nbique  significat  viam  tritam,  ut  pluralis  xiXev&oi,  ubi  ea  via  non  est,  in  aere  et  mari-y , 
Bomerus  xeXev^   (Germanico  sermone:    Stricfa,  Bahn)  usurpat,  v.  Ameis.  in  ezeurs.  ad  i)  272.     Ab 
hoc  igitur  nsa  abhorret,  quod  hymni  poeta  xiXev&a  de  montibus  dicit.  —  X6(pog  in  II.  et  Od.  significat 
oerricem  iomentorum,  etiam  bominis,  tum  in  Odyss.  tumulum,  coUem    (ut  y^Xoyiog)   v.  X  596  n  471, 
qtia  significatione  nbique  ponitur  vocabulum  apud  Pindarum,  saepe  ap.  Herodbt.  et  Atticos,  h.  I.  Xotpot 
montes   alti    dicuntur,    quod    colligere   licet  ex  epitheto  vupoevieg.    In  carminibus  Homer.  non  semel 
legimus  oqea  viq>6evfa.  —  Xalgiog  bis  in  Odyss.  extat,  v  399  numero  singulari,  v  206  plurali,  et  ntroque 
loco  est  vestis  attrita   et  lacera,    in    hymno    pellis  lyncis,  qua  Pan  indutus  est.   —  fiovaa  in  primo 
buius  hymni  versu  a  poeta  invocatur,  ut  se  iuvet  in  Pane  celcbrando,  in  versu  quinto  decimo  fiovaa 
significat  cantum  dei,  ve^t  non  semel  apud  tragicos,  cf.  Ae.  Suppl.  695  fiovffa  ev<prifiog,  Soph.  Trach. 
643  ju.  atvyegd,  ap.  Euripid.  saep.     Ex  hac  vocis  significatione  fjtovaovQy^v  dici  tov  fieXonowv  Eueta- 
thius  ad  II.  p.  11,  18  adnotat.  —    fieXog  ab   Homero  non  alienum  significatione  artuum  hominum  vel 
bestiamm,  hymni  poeta  primus  vocabulum  de  cantu  usurpat  (sc.  lusciuiae),  ut  saepe  tragici  de  canta 
sive  vocum  sive  tibiarum  nervorumque,  etiam  Theogn.  761  Pind.  Plat  all.  —  fioXTtij  in  Odyssea  i^  101 
est  lusus  cum  cantu  et  saltatione  coniunctus  (cf.  Ameis.  ad  h.  I.),  tum  solus  cantus  in  II.  N  13  saep., 
deniqiie  sola  saltatio  S  572,  sed  Homerus  Hesiodus  tragici  non  utuntur  nisi  numero  singulari,   hymni 
«nctor  plurali  de  saltationibus  et  cantibus  nympharum,    ut    ex  verbis   proxime   additis    colligere  licet. 
Cf.  Pind.  01.  11,  88  Xvqai,  fioXnai  te,  Ae.  Eum.  1043;  utrumque  sacpe  numerum  exhibent  Aristoph.  et 
poetae  alii.  —  oQvig ')  ab  Homero  axmneg  teqaxeg  xoqmvai  elvdXim  deroi  nominantur,  tum  aves,  s  quaram 
Tolatn  vel  garritu  augurari  solebant,  fa.  1.  luscinia  est.     Similiter  vocabulum  usurpatur  a  Sophocle,  qui 
Ai.  628  oQvie  drjSwv  scribit,  Ant.  423  oQvig  mxQa  cf.  Lobeck.  Ai.  p.  299  sqq.     Luscinia  ab  Homero 
semel  in  Odyss.  %  518  sqq.  commemoratur,  neque  iure  Passov.  s.  v.  nomen  proprium  non  avem  esse 
dicit.     Yersus  Odysseae  bene  consentinnt  cum    hoc    loco.  —    no^og    desiderium    usurpatur   dc    equia 
rectorem  desiderantibus  P  439,  de  desiderio  patriae  i  596,  de  desiderio  Ulixis  $  144,  apud  inferioris 
aetatis  poetas  de  desiderio  amantium,  ut  in  hymno.    Haec  vocis  significatio  nota  Hesiodo  Sc.  41,  poetis 
tragicis,  cf.  Theocr.  2,  143  Arist.  Kan.  56.    Homems  hac  notione  exhibet  ifieQog  P3,  446:  <n?  aio  vvv 
iQaftai  xai  fie  yXvxvg  Xft^Qog  atQet,   de  Paridis  erga  Helenam   amore   eiusque  desiderio,  8  328   eadem  > 
▼erba  de  lovis  in  lunonem  amore.     Similiter  usurpatur  vox   a  Pind.  tragg. ,  cf.  ^ikdrqg  xai,  Xfieqog  S  ' 
198.  216.  —  Ti,9ijvrj  in  II.  et  Od.  nutrix,  h.  1.  mater  ipsa  est,  ut  ap.  Coluth.  84  saep.,  msi  praeatl^.- 


>)  Extrema  yocis  o^m;  syllaba  ex  usu  Homerico  longa  io  thesi  ngnrpatnr  ab  hymni  auctore,  cf.  I  333,.toeTis 
«ni  Af  218  Moach.  I,  16  Apoll.  Rh.  tragg.,  ubique  longa  apud  Aristoph.,  v.  Spohn.  de  eslr.  Od.  parte  p.  173  «t  Spilxn. 
Gr.  p.  37. 


W^r 


^vimr»  fUtXf<SM9rivw.  wHi.  Maoetif.  IV  368,  cf.  Ste[^«ii.  s.  ▼.  -—  xo^*)  *f^^  Bonu' 
i^  esse  6«It»tio,'  npn  coniuncta  com  etuito;  nam  J7  182  /ucYct  fuinoft^ow  iv  xo^  'J^fuS^s 
Inm  e«t  alacri  salto  Indere,  v.  O.  Maelleri  prqgr.   Grotting.  1836  et  Doederi.  g^oos.  Hom. 
Lehrs.  de  Arist.  stnd.  Hom.  p.  153,  ubi  de  loco,  qui  est  .2  590  legimns:  tov  tonov  xo^ov-^i^sev, 
TO  cviMipM  tav  xo^evjuoTtDV,  et  Ameis.  x^^^^  M  ^  vertit  ,Tanzplatze'.    Hesiodus  vocabolo  iam  ntitur 
'Ut  liymni  poeta  de  mnltitudine  eorum,  qui  tam  magna  voce  quam  nervis  tibiisqne  cannnt  saltantqoe, 
Sc.  278  sqq. 

Hnc  etiam  referenda  snnt  adiectiva  et  adverbia  ecnsQos  (14)  axQita  (26)  fteQuicta  (41)  mntva 
(20  et  23)  t6»i,  (25).        f'  ^iS"^''^-^^::'^^^^'^:^-:::^:^'''^  ■> 

"EcneQOS*)  vesper  vel  Hesperus  (a  423  y  317)  aliquotiens  apud  poetas  pro  adiectivo  icnifftos 
vespertinus  legitnr;  Homerus  uno  Odysseae  ioco  q  191  vocabulum  sic  exhibet:  %dxa  toi  noti  Scne^ 
^iyiov  ecttti  (ad  vesperum),  neque  tamen  epitheton  addit  personae,  ut  hymni  poeta.  Hoc  modo  forma 
legitima  icniQiOs  idem  utitur  (  336  o  505  saepius  cf.  h.  III  18.  341.  Forma  in  —os  finiena  pro 
adiectivo  extat  apud  tragicos,  cf.  Apoll.  Rh.  2,  1253  ecneQOs  aletos  aquila  vespere  volans  et  Orph. 
Arg.  688.  —  axQixos  indiscretus,  confusus,  ut  [ti&oi  axea  in  Iliade  (cf.  &  505  axQvfa  noXX  dyoQevw), 
tum  in  Odyssea  nimis,  supra  modum  c  174  t  120  nev9ijfievai  axQitov  ateC  de  luctu,  qui  molcwi  non 
potest,  apud  recentiores  demum  poetas  vocabulum  notionem  numeri  assiunpsit,  ut  non  semel  comonote 
legamus  ftvQia  xal  axQi/ta.  Similiter  numerus  pluralis  generis  neutrius  pro  adverbio  in  hymno  osor- 
patur,  ubi  sermo  est  de  floribus  innumerabilibus,  qui  crescunt  in  prato.  —  Vocabuli  neQuoCMS  Homeroe 
omnibus  locis  neutrum  numeri  singularis  pro  adverbio  habet  (cf.  h.  IV  362),  nusquam  pluraiem  ot  b. 
1.,  apud  Planud.  neQimCM  ndvtwv,  Orph.  Arg.  61.  —  nvxvd  non  alienum  ab  Homero,  qui  etiam  fonus 
nvxvov  et  nvxivd  utitur,  v  438  et  ^  198  de  pera  valde  lacerata,  A  88  tvvxwov  neQ  dxeay»  de  magno 
luctu,  similiter  2  318  Tivxvd  fidhi  ctevdxmv  et  K  9,  hymni  poeta  duobus  locis  exhibet  nvxvd  de  celeri 
pedom  motu,  ut  Xen.  Anab.  5,  9,  8  nvxvd  fietaCtQeg>ecd^at.  In  versu  vicesimo  Bamesius  nvxa  scribit, 
quocum  conferas  locum  Iliadis  F  588  ^dXanos  nvxa  ^dXXeto.  —  to&i  in  carminibus  Homericis  obiqoe 
demonstrativum  est  et  significat  idem  quod  avtov  o  239,  similiter  h.  II  244,  apud  Pind,,  ApoU.  Rh., 
hoc  loco  relativam  vim  habet,  qua  instructum  od^t  in  Iliade  et  Odyssea  saepissime  legimos.  ^?b^^ 
significatione  vocabulo  to^i,  utuntur  Pind.  Nem.  4,  84  Theocr.  Dion.  P.  Nic.  alii.  A  poetis  Alexao- 
drinis  haec  forma  usurpatur,  ubi  hiatum  evitare  vel  syllabam  positione  producere  volunt,  vide  Well. 
ad  ApoU.  Rh.  4,  1475  et  Herm.  ad  Hom.  h.  IV  158.  ■  .• ;  ; 


Capit  y.  '  • 

Proxime  ab  iis,  de  quibus  modo  egimus,  absunt  adiectiva,  quae  ab  hymni  auctore  coniongontur 
oom  aliis  substantivis  atque  in  carminibus  Homericis. 

'Afieihxos  (v.  39)  ab  Homero  nominatur  deus  inferorum  I  158  'Ai6ris  toi,  diuiXixos  i^i^didfMCvos, 

O  734  ava^  d.,  cui  servitums  sit  aliquando  Hectoris  filius,  cf.  I  572  'Eqwvvs dfieiiixov  ijtoq  Sx^vca.     ^ 

Hesiodus  fr.  ap.  schoL  ApoU.  Rh,  I  156  otpis  dfieihxos  dicit,  apud  Pindarum  Pyth.  8,   10  ib.  6,  II 


1)  Cum  toto  loco  conveDit,  qnod  Piodar.  fr.  67  p.  593  Paoa  j^oQtvtf^v  ttXtmaxov  &tuv  appellat  et  Sopfa.  AL  096 
'»  XtfOM»t6*  dvaxta. 

t)  Oe  toto  hoc  loco,  qai  mnltnm  habet  offieoBioDis,  vide  qnae  Koechlyas  adnotat  in  comectan.  epic.  taac.  III  p.  7  «t 
j^MUMtat.  ad  bnne  loenm  »But 


Mt  epiUietoa  inie  et  exeroitus,  apud  Ae.  Cboeph.  619  laboramt  io  Aatb.  m$th,  heo  Uif»^ 
,coMpectas  Pimia  tam  iniuooundiu*,  nt  mater  puenun  deaerere  cogatnr.  —  ifftpotts  (,d0f^l^ 
lUade  reperitnr  epitheton  urbium  {B  647  Avmtttos  d.  ib.  656  fa/uei^O(),  qnae  a  montabdi 
Umge  Bplendidis,  in  qoibus  sitae  erant,  appellantur,  in  b.  ▼.  12  dQyi/voevfa  ovijta  aunt  montes  Amm^ 
per  qnos  deus  vagatur.  —  dayiow6s  in  Iliade  epitheton  leonum,  cannm  aureorum  (qui  ▼ocantor  i 
draoonnm,  apnd  H«siodum  Sc.  250  extat  Jf^^e;  iayowoi,  h.  II  304  dqimwa,  quae  in  fine 
n^fta  6.  Tocatur,  hoc  loco  d.  Xaigios  Av/xd;  pellis  lyncis.  —  3ev3Qijeis  (▼•  3)  in  Odyssea  apponitlir 
vocibns  aloos  v^aos  (cf.  h.  II  76  a^oea  6eviq^ev%a  et  6  737  noXvievSqeos  ttijnos),  in  hymBO  praedi- 
catnr  de  prato.  Sane  haec  verborum  coniunctio  niar)  SevSQijevra  aliquid  offensionis  hsbet  et  Matth. 
ad  h.  I.  adnotans :  nescio  an  bene  conveniat  locis  irriguis  et  pecori  pascendo  idoneis  epitheton,  noB . 
inepte  conicit  iQOijevia,  velut  3  348  Xanms  i-  h.  III  7  xvneiQos  i.  (flores  pratenses).  Cf.  maea  jmnjevtti 
y  9  ^  124  h.  IV  99.  —  evoodi^s  >cq6>cos  rjS^vdxi/vd^os  legitur  in  v.  26.  Homerus  adiectivnm  coninngit 
cum  vocabulo  &dXafios  F  382,  eXauyv  ^  336,  xvndQUtoos  e  64,  i.  e.  oum  arboribus,  ut  hic  poeta  oub 
floribus.     Hi  uno  Iliadis  loco  leguntur  8  348:  xqoxov  riii^vdxw&ov,  nvxvov  xcu  fiaXax6v.    Cf.  h.  V  426 

KQOxov  t^dyavov  xal  dydXXidas  ^S^vdxiv&ov ,  ib.  v.  6.  7  xq6xov vdxiv&ov,  v.  428  xq6xov  adieotivo 

non  addito.  —  rlvyiveios  in  Iliade  O  275  all.  Xls,  S  456  Xeav,  Opp.  tavQos  ieXq)iv,  Luc.  Icar.  10 
avSQes,  hoc  loco  oil/is  dei,  qui  squalidam  et  hirsutam  gerit  barbam.  —  &aXe9a>v  (v.  26)  hymni  auctot 
dicit  de  floribus,  quos  supra  commemoravimus,  Homerus  de  arbore  ip  191  d^dfivos  iXaitis  9.,  de  iuve- 
nibus  ^  63  ifi&eoi  3:,  de  suibus  I  467  9  32  Oves  &aXed-ovres  dXoi^.  —  &o6s  (v.  29)  apud  Homerum 
epitbeton  vooabulorum  a^jua  fidOTi^  ^eXos  Sals  vv^,-')  JI  422  ^oos  est  is,  qui  acriter  pugnat  Celeri- 
tatem  currendi  exprimit  adiectivis  %a%vs  mxvs  etiam  addito  accusativo  n6das  (triciens  in  Iliade  noia/e 
mxvs  'AxtXevs),  et  i2  292  o  526  legitur  raxvs  ayyeXos,  n  468  mxvs  dyyeXos.  Quod  hymni  poeta  Merou- 
rium  deorum  nuntium  appellat,  consentit  cum  Odyssea;  namque  in  Iliade  Iris  est  deorum  nuntia.  — 
ltaXax6s  (vv.  9  et  22)  ab  Homero  epitheton  additur  vocibus  evvtj  XixxQov  xvtmv  (Hes.  xXaXva)  xmf/ut 
vdxw&os  Xeifiaav  (cf.  v.  25  ev  fiaXaxt^  Xeifimvi)  X^yoi.  etea  d'dvatos,  hoc  loco  ^ei^Qa  vocantur  fuxXaxd, 
▼elut  Ae.  fr.  178  D.  vSatos  fxaXaxov  nQoxoai,  similiter  de  aqua  ap.  Plat.  Tim.  p.  59  D.,  62  B.  et  sp. 
Plut.  iQ^aoi  fiaXaxai.  —  vig>6eis  non  semel  ab  Homero  de  montibus  praedicatur;  dicit  oQij  vi^6evfa 
saep.,  "OXvftnos  v.  S  616  TfimXos  v.  Y  385,  Hesiodus  saepe  'OXvfinos  v.,  hic  poeta  v.  X6q)0s,  de  quo 
vide  supra.  —  6Qe<lx(foi  (v.  43)  in  Iliade  dicuntnr  <l>^^e$  (Centauri)  A  268,  in  Odyssea  al/e;  i>  155i, 
ab  Hesiodo  KivtavQoi  fr.  31,  5  (Schoem.  XI  5)  (cf.  x^Xmvti  6.  h.  III  42  vvfiq>ai  6.  h.  IV  257),  hoo 
loco  XttYmos  6.  Hoc  vocabulum  ter  tantum  in  carminibus  Homericis  reperitur,  K  361  q  295  adiectivo 
non  adiecto,  X  310  cum  epitheto  ;rrco5  coniunctum.  —  netQijeis  (v.  7)  ab  Homero  praedicatur  de 
orbibus,  B  496  AvXis  ib.  519  Uvd-m,  de  insula  S  844  vrlaos  n.,  hoc  loco  nefQtievta  xiXev9a  extant, 
quae  Homerus  dicit  vyQa  ix^6evta  XaiipriQd.  —  noXvav9rjs  (▼>  17)  semel  in  Odyssea  in^enitur  $  353 
epitheton  silvae;  Eustatbius  ad  hunc  locum  adnotat  non  esse  perpetuum  epitheton,  sed  intellegi  silvam, 
qnae  noXvav&rjs  sit  iv  xaiQi^  tov  dv&eVv;  in  hymno  legimus  eoQ  noXvav&is.  In  Iliade  et  Odyasea 
iaq  ubique  epitheto  caret,  Hesiodus  exhibet  eaQ  noXwv  Opp.  490,  Oppian.  Cyn.  I  166  saep.  et  Nio. 
AL  590  i.  g>vXXot6xov.  Proxime  accedit  ad  noXvavxt^is  iaQ,  quod  Mimnermus  scribit:  noXvdv&e(u>s  M0f 
ia^os  et  Alcaeus  ap.  Athen.  i.  dv&efioev.  De  genetivo  temporali  ioQos  noXvav&ios  cf.  %  519  Ib^ 
viov  t<ttaft4voM,  cui  loco  toti  simillimos  esse  versus  17  et  18  hymni  iam  supra  commemoravimos.  — 


1)  Amei*.  ad  Od.  ft  2S4  Mtjf  ^m;  Tertit:  ,die  eileode  Nieht',  weil  tie  in  sfidlichen  Liadcm  acliaeU  «ntritt, 

4tM  «n  aUmahlicber  Uebeifang  dnrcb  Dinniening  und  Abend  ttattfindet,  eum  Batta.  Lesii.  II  p.  65  interpt«t«tnr:  JiM  i 

.  qaod  eqoi»  vecta  iatellegetnr. 


(▼.  ,80)  ootteM  in  Iit«le  reperitnr,  inueqiuun  in.OdTases,  obiqoe  epitfaeton  mentis  Uae  («C 
H  iv  iui((m4lois  ^QMt  TtoXvntidMov  tiijs),  hoo  loco  noXmMai  'A^Moilii,  cai  th  Qomero  atUaiv- 
aon  additar;  in  hymno  III  8  'J^*aii/q  nohifirikog  appelUtur,  sicat  hoo  foeo  ftfnj^  ^''l**'. 
l^^iApod  Homenun  B  696  "hmv  est  jui/ti]^  fiijJian/,  I  479  ^Mt;,  ^  222  #^'»17,  0  S86  IIvXos,  tspoA  Heeio> 
d«m  Hh.  284  terra  longinqaa,  quae  ultra  Oceanum  sita  est.  —  vyqoe  (▼•  33)  in  carminibns  Homeri 
•dicitar  Tocibus  slcuov  vcTa)^  xilev&a  (i.  e.  mare,  quod  nonnumquam  etiam  feminiao  vy^  ognificatiir) 
ftivos  dve/imv,  ab  inferioris  aetatis  poetis  translate  usurpatur,  ut  hoc  loco  est  vyKoe  noSos  desideriiuii, 
quod  oculos  lacrimis  complet.  Similiter  scriptum  invenimus  vyQov  6d*qv  Ear.  loo.  1369,  vyqov  pJuinfim. 
Anacr.  28,  21,  oculi  natantes  et  ianguentes  libidine  et  desiderio  {vyq6(p9aXfM.oe),  vyQov  et  vyQa  i^i»e09iUf 
quod  imprimis  de  Venere  dicitur,  cf.  Boeckh.  ad  Pind.  p.  227  sqq. 


Capnt   VI. 

Rcstat  cnumerare  vocabula  ea,  quae  alia  in  cattninibus  Homericis  alia  in  hymno  inveniuntar 
constructione.  Sunt  autem  bcto  verba:  d&vqa  (v.  15)  Sukavvm  (13)  diinm  (23)  Stoixvim  (10)  ervemD  (1) 
iniqxofuti  (33)  naqavqixm  (16)  tlSTjfii  (40),  unum  adverbium:  aiivdie  (v.  3). 

Versu  quinto  decimo  legimus :  (jixXayev  6  d-eoe)  Sovdxmv  vtio  (lovoav  ditvqmv  ^Svfiov.  Ameisias 
tid  t  4S  (^e^rjxei  iaWmv  vrto  Xafinofievdmv)  adnotat:  f,vn6  cum  genetivo  bezeichnet  bier  die  begleitende 
oder  mitwirkcnde  Ursache,  insofern  sie  als  Grundlage  und  Veranlassung  einer  Handlung  gilt."  CC 
locos  similes  B  334  vrjee  xovd^tjtsav  dvodvtmv  in''  'Axamv  et  J  276  vitpoe  eqxofievov  vno  Zegmqoio  Im^f. 
Bene  cum  hoc  usu  consentit,  quod  inferioris  aetatis  poetae  praepositione  utuntur,  ubi  sermo  est  de 
vocum  cantu,  quocum  cantus  nervorum  tibiarumque  coniungitur.  Exemplis  id  probatar  non  mis, 
vide  praeter  huius  hymni  locum  Hes.  Sc.  280  aV  S^vno  tfoqfiiYymv  dvayov  xopov  tfieqoevra,  ib.  281 
vioi  xmfia^ov  vti' avXov,  h.  III  502  d^eoe  S'tmo  (sc.  xi^dqiqe)  xalov  deiSev,  h.  V  278  toX  ftiv  otmh 
Xtyvqmv  avqiyymv  teaav  doiSrjv  ej  dnaXmv  <SrofW.rmv ,  h.  XXI  1  xvxvoe  vno  meqvymv  Xi/  d^Sei,  Tekit 
Anacreon  cycnum  alis  cantum  ciere  ait,  Theogn.  533.  825  vn'  avXtjT^qoe  deiSem  (cf.  Horat.  carm.  lib. 
IV  15,  30  Lydis  remixto  carmine  tibiis  canemus),  Eurip.  Bacch.  156  fieXneiv  Jwvvoov  vno  xvpatdvtmt. 
De  accusativo,  qui  pendet  e  verbo  d&vqm  vide  s.  v.  in  cap.  IV.  —  Praepositio  iv  praeter  oonsnelii- 
dinem  Homericam  iungitur  cum  verbi»  SieXavvw  Sioixvim  naqaxqixm,  de  quibus  ea,  quae  in  ospite 
quarto  attuli,  conferas.  —  De  Siinm  sine  obiecto,  quod  vocant,  positum  vide  sub  hoc  verbo  in  o$f. 
qn&rto.  —  Hymnus  in  Pana  scriptus  incipit:  dftgii  fioi  'Eqfieiao  (fiXov  yovov  ewene  fiovoa,  verbnm 
iwinm  coniungitur  cum  dfiyii  praepositione,')  ex  qua  pendet  accusativus.  Praepositio  non  semel  in 
carminibus  Homericis  extat,  cum  genetivo  dativo  accusativo  coniuncta,  sed  hac  constructione  nbiqoe 
loci  notionem  retinet  atque  etiam  Iliadis  locus,  qui  esl  2  339  dfigii  <se  TqmaX  xXavaovrat  banc  signi- 
fioationem  prae  se  fert,  ut  intellegendus  sit:  circumstantes  te  Troianae  lacrimas  profiindent.  SimiKter 
aitqae  in  hoc  hymno  semel  in  Odyssea  dfig>i  cum  dativo  legitur,  S  Ibl  fisfivrjftivoe  dfigi"OSv«ijt  ftvStdfUPf 
cam  eam  vim  aJiis  locis  praepositio  neqi  cum  genetivo  luncta  habeat.  Cum  nominibus  deornm  saefMs 
praepoaito  dftgii  coniungitur  ut  in  dithyramborum,  ita  in  hymnorum  initiis.     Vide   h.  III  59  deiiei* 


I)  Banneist.  alfert  Schol.  Aristoph.  Nub.  595,  ubi  hunc  usum  esse  dithyramborum  legimus,  tamen  fortaMe  efietnm 

flottiitl*  eat,  qoiie  tam  latet  in  Odjrsseae  loco,  qui  est  ^267  attStiv  iftfp  'Aqtot  g>tX&tfiJOs-    ^^-  Friedlaetid.  iadiew  ■•- 

^fi».  dno.  p.  772  et  Krneg.  de  dial.  68,  30,  1. 


»»  .-.■■.   -  •^J-'f\ 


4ttgi  Jid,  VII  I  ttftfi  Jwvwtov  ^Mtjtfojuat,  XXII  1  dedm  it»fl  BoatMmntj  X3(Sl 
Movfovs  Itfxwc  fMOvaat.    C£  etiaio  Ae.  Snpfd.  249  eXfijtuie  dnq^  niciuv  thf>tvi^  lifov,  ViuiL^] 
fft  ^apuu  dngii  Kv»v(}av  alL,  Ear.  Troad  511  dftgii  fJun^lXtov,  a>  novoa,  aeutov.  —    In  Team 
ya^  no9oe  vYqos  ineJi&oav  desidenunus  ez  Homeri  alionimqae  scriptorum  usu  aooiiMtivam  vel  d*tiv 
p«raoiiM  e  verbo  inel9iov  pendentem,  cf.  imjlv&i  fuv  vrtvos  saep.  in  Odyasea,  xoXew  im{Xv9ev  { 
/u  311  all.,  vovoos  imjkv&i  juot  A  200,  e^cd;  avdQas  inifixexai,  Soph.  fr.  607  ed.  Oind.,  tjiue^;  inel 
vpXv  Ae.  Pers.  600,  alL  —  Verba,  qaae  legimus  in  versibus  40  et  41,  %6v  d^altf/  'Eqfieiris  iqiovvws 
Xina  9^*e  ieiditevos  de  Mercurio,  qui  filium  tollens  in  manus  sumpsit,  offensione  non  carent.    PrimanL!| 
conformatio  verborum  a  consuetadine  Homeri  abborret,  qui  ti^ivai  ubiqae  cum  cv  coniungit,  Tdid^l 
A  441  naxqX  qiiX<f  iv  teqoX  fi^et,  ib.  585  /iijr^l  (piXjj  i.  x-  f->  ®  289  iv  xeQl  Sijom  saep.,  raro  et  apad  t 
inferioris  demum  aetatis  poetas  ex  eo  pendet  sls,  cf.  Soph.  Ai.  572  els  x^t^a  de^idv  ^eis,  tum  alieiM 
est  ab  usu  communi  sumendi  notio.     Hac  significatione  ponitur  Xafi§dveiv,  ut  S  116  iv  xeiQeoai  idfP 
ifWa,  O  229  iv  x-  Xd§' aiyida,  cf.  Soph.  OT.  913  Xa^etv  xi  iv  xf^oiv,  vel  aiQeiv,  quare  Koechlyus  hoc 
looo  scribit:  is  xi<i^  ^^^^- 


caput  vn. 

lam  de  formis  vocabulorum  agamus. 

Ded^htatio  pH/ina.  Mercurius,  pater  Panis,  ab  Homero  et  Hesiodo  nominatur  'EQfieias, 
velut  Aiveias  Avyeias,  nonnumquam  'Eqfi^^g,  K  72  £  54  co  1,  ab  faymni  poeta  'EQfieitjs  et  praeter  hunc 
nominativam  exhibet  eodem  modo  formatos  'EQfieijj  et  'EQfieii^v,  quae  formae  nisi  apud  inferioris 
aetatis  poetas  non  reperiuntur,  cf.  Callim.  h.  Dian.  69.  143,  Del.  272  saepius  apud  Nicandrum  et 
Manethonem;  vide  Wellauer.  ad  Apoll.  Rh.  II  1145  et  Buttm.  gr.  ampl.  II  p.  396.  Cum  non  versemar 
in  poeta  Homeri  aequali,  non  reponatur  necesse  est  cum  Franckio  'EQfieias-  Accusativum  in  — ijv 
exeantem  Goettling.  etiam  in  Hesiodi  Opp.  68  pro  vulgari  'Eqfieiav  scribit,  genetivus  'Eqfieiao  (v.  1) 
oon  differt  ab  Homeri  consuetudiue.  —  Hermannus  ad  Orph.  Arg.  700  formas  dativi  plurales  I 
dedinationis  a  poetis  epicis  usurpatas  dicit  in  — jjfft  et  —  at;  desinentes,  cuius  generis  dativos  binos 
invenimus  in  hoc  hymno:  neTQjjai  (10)  XiyvQ^ai  (24)  et  vvftyats  (3)  fioXnais  (24).  Dativi  in  — jjgi 
«xenntes  in  carminibus  Homericis  adeo  frequentantur,  ut  altera  forma  ter  tantum  reperiatur:  ilf  284 
ditrals  e  119  d-eals  (ubi  Spitzner.  S^erjs  praefert)  x  ^"^^  ndaais.  Hesiodus  quinque  dativos  hoo  modo 
formatos  usurpat  in  Scuto,  tres  in  Theogonia,  multo  plures  Pindarus,  in  carminibus  Olympicis  circiter 
sexaginta  qainque.  Praeterea  terminatione  — ausi,  utitur  triciens  quinquiens,  nullo  loco  — j^Oi,  epicis 
usitata,  cum  litteram  iq  ubicumque  fugiat  At  multis  locis  difficile  est  diiudicare,  quibus  dativi  formis 
asi  sint  poetae,  quod  codices  in  scribendis  his  terminationibus  maxime  inter  se  discrepant. 

DeelinaHo  secunda,  Genetivi  singuiaris  in  — ov  desinentis,  quae  forma  frequentior  est, 
doo  offeruntur  exempla:  KvXXrjviov  (31)  Xaywov  (43),  unum  thessalici,  qui  vocatur,  in  — oio:  oQeOxifOio 
(43).  Dativi  in  — outi  exeuntes  secundum  usum  poetamm  epicornm  nec  non  Homeri  inveniuntar  octo, 
doo  taotom  io  — ot$:  ^eois  (29)  aXXots  (44),  quos  Hesiodus  et  Pindarus  saepissime  exhibeant 

I>eclinaMo  tertia,    In  hymno  qainque    dativi   exeunt   in  — <fi:   xo<(oij9e<tt  (3)   noat  (33) 
Sjtaat  (29)  iiQfUtai  (43)  Ttaai  (47),  unum  in  —  tftft:  noaci  (20),  anum  in  — ctftft:    fieXieottt  (16).    Tej;^: 
anoatiooem  — etft  Abrens.  nisi  errore  quodam  scriptam  ooo  esse  contendit     Alia  igitur  ratio  cst  ^ 
Tonua -tettiae  decUnationis  in  hymno  atqoe  io  Homeri  aliorumqae  epiconuo  oanoinibos.    Ple 
.«^10  foiBUB  io  — etftft  exeantibus  utuntur,  nooousquam  in  —  tftft  aotecedente  Tocali,  Tel  etiam 


'<^'TOO«li-«t  tionioiw.  —  Nomioam  tertiae  dedinatioiiis  in  —o<  et  — i;;  exeantifim  tom 
'«09tr«etM  tam  eototae  in  canniDibos  Homericis  osarpaDtar,  ot  metri  ratio  reqoirit    Bariasime 
teraiinatio  — ea  nominatiTi  et  accnsativi  plnralis  neqne  eius  rei  ezcmplom  apnd  Bomerom 
iusi  onom  tevjc^  doobos  Uiadis  locis  H  207  et  X  322,  quamqoam  Bekkeros  collato  aocosativo 
12  7  %Bvxea  scribit  et  haec  per  synizesim  legi  vult  (v.  Kuebner.  gr.  Gr.  p.  339).    In  hoc  hymno 
accoaativoa  hoc  modo  formatus  invenitur:    niaij*)  v.  2,  in  h.  III  v.  95  o^,  h.  IV  267  feftSnj, 
^b.  XXVIII  Ibtevxfi-    Karo  etiam  Pindarus  hac  contractione  utitur,  exhibet:  fjMij  ^iti  ^evi^  (oonj)*) 
Accosativus  %iqa,  quem  in  versu  quadri^esimo  legimus,  reperitur  apud  Pindarum  et  apud  tragicos  (o£ 
Herod.  VII  42),  in  carminibus  Homericis  ubique  est  xet^a,  ut  A  252;  cf.  Soph.  £1.  1120  eU  t^iit''^ 
Xafieti).    In  universum  constat  poetas   metri   ratione  ductos  tum  longiore  tnm  breviore  iorma  oti.  — 
U:  Vocativus  ava^  (v.  48)  ex  Homerica  consuetudine  scribitur,  quamquam  in  soUemni  deorom  invooatione 
ooo  semel  ava  reperitor,  velut  Zev  ava  bis  in  Iliade,  semel  in  Odyssea,  etiam  in  Soph.  OC.  T.  1485. 
Adiectiva.    Adiectivorom,  quae  ex  usu   poetarum    vulgari    duorum    generum  snnt,  in  hoo 
hymno  extant  haec:  dfieihxos  (v.  39)  ivnXoxafiog  (34)  ■^U^axog  (10)  hyvnoXnos  (19)  fuXawiqps  (20) 
fttiXoifxonos  (^ll),  sed  unum:  ^Jvjuo;  (16)  abhorret  a  consuetudine  Homeri  et  Hesiodi,  quamqoam  etiam 
hi,  ut  poetae  Attici  et  tragici,  aliis  simplioibus  adiectivis  communibus,  ut  aiunt,  utuntnr,  c£  Kmeger. 
de  dial.  §  22,  2  et  Kuehner.  gr.  Gr.  §  147  adn.  1 ;   accedunt  duo  hymnorum  exempla:  ^eQftos  h,  III 
110,  piaiog  h.  VIII  17.  —    Hic    ponantur    etiam  duo  adiectivonun  accusativi   Sucidwra  (v.  2  et  37) 
iqdvyikoyfa  (37),  quibus  similes  in  carminibus  Homeri  non  legimtur.     Unum  exhibet  vocis  com  «ijpas 
eopulatae  accosativum:  vxpixeqatv  x  158,  qui  declinationis  secundae  Atticae,  quae  vocatur,  terminationem 
prae  se  fert.     Alia  eius  rei  exempla  vide  apud  Krueger.  gr.  Gr.  I  p.  417  adn.  1. 

Pronomina.  Praeter  usum  Homericum  tfyfrv*)  legimus  (v.  19)  pro  avii^,  de  quo  vide  Her- 
mannum  ad  Orph.  p.  792.  797.  Eadem  forma  extat  in  b.  XXX  9,  in  Aesch.  Pers.  754,  Soph.  OC. 
1490,  Lycophr.  1242  {o^i).  In  Odyssea  o  524  et  in  Hesiodi  Sc.  114  a^iv*')  numeri  pluralis  form» 
est  Matthiae,  quem  vide  in  gr.  Gr.  §  147,  6  de  huius  formae  apud  inferioris  aetatis  poetas  uso,  etiam 
addit  unum  Pindari  locum,  Pytb.  IX  206,  sed  Peter.  de  dial.  Pind.  pag.  51  iure  id  fieri  negat. 
Callimachus  in  h.  lov.  12  ^iv  pro  am<$  utitur,  forma  ex  dialccto  laconica  sumpta,  de  qua  vide 
Meinek.  diatr.  p.  124.  Ab  tragicis  raro  scribitur  o^iv  pro  dativo  singuL  avvif,  saepius  <S(pi  pro  acco- 
sativo  avtov. 

Verbum.  Augmentum,  quod  vocatur,  maxima  libertate  in  carminibus  Homericis  ponitor  vel 
neglegitur  recteque  Merkel.  in  praefat.  ad  Apoll.  Rh.  pag.  107  dicit:  ,de  augmento  verborum  mole- 
stissima  est  et  fortassis  inextricabilis  quaestio.'  Tamen  constat  Homerum  in  ea  re  saepe  versus  et 
metri  ratione  duci;  cf.  Curt.  verb.  Gr.  pag.  L35.  Legimus  augmento  syllabico  instroctas  in  hymno 
sex  formas:  iiiSqafiLe  (v.  12)  enXaye  (14)  evofuve  (32)  itiktoae  (35)  heq<f&ev  (45)  Jkeqtpe  (47),  aog- 
mento  neglecto  oeto  verba:  deuse  (39)  SeVie  (45)  xaXieaxov  (47)  xis  (42)  Xd&e  (sive  9dXe)  (33)  Xine  (38) 


I)   Baumeisterus  hanc  forroam  retinet  cnm  Hennaniio   contra  llgenium,  quod  melius  conveniat  poetae  recentiori.    Cf. 
Ruhnken.  ad  h.  IV  99. 

*)   Yide  Peter.  diss.  inang.  de  dialecto  Pindari  Hal.  Sax.  1866  pag.  38. 

*)  Koechlyii8  conlra  Hermannum  contendit  atptv  esse   nQmenim    pluralem,   qui    pertineat  ad  Panem   et  iMcinia» 
-  aaiocbaeo  qnasi  carmine  inter  se  certantes,  sed  nescio  quo  iure,  neque  euim  poeta  lusciniam  simul  cum  deo  canerc  didt^  Md 
~-'kgi>e  eom  illa  comparat  et  quo  magis  deum  praedicet  et  celebrct,  eum  vel  luscioiam  cantu  suavi  et  dulci  «uperare  coateadit 
,,(£iat  co,-  tam  suaviter  canente',  poeta  ait,  nymphae  mipant,  cancntes  ad  eius  tihiam. 

*)  Battmann.  Lcxik  I  60  hane  formam  atroque  loco  nameri  pluralis  esse  indicat,  sed  ib.  II  23$  smfp  in  Mymui 
:iNM-'Toaio  ad  omnet  proccros,  io  Hcsiodi  loco  ad  Martcm  et  Cycnnm  refercndum  essc  ccnset. 


tint  (35)  {pev^e  (S8).  luque  usum  augmenti  syllabioi  uon  miDOS  moiMlea  eMe  tn  iiytnoo  a^wNf ^ 
ia  Iliade  et  Odyssea.  Neque  certior  est  usus  augmenti  temporaHs,  praesertim  cnm  libri  oiaBa  l 
plerumque  varias  praebeant  lectiones.  Augmentum  aaaumunt  formae  duae:  dn^Haae  (13)  Md&^, 
tre»  negleguot:  ewenov  (29)  eiixero  (31)  trfer  (39). 

lam  enumercmus  singulas  verborum  formas,  quarum  usu  bymni  auctor  recedit  a  consnetucyafrv 
Homerica. 

Verbum  ilxofieu  (v.48)  primum  hoc  loco  invenitur.  Versum  eundem  in  h.XVI  v.5.  legimus,  verbum 
idem  in  Aristoph.  Thesm  113,  Anthol.  5,  151  165,  non  semel  in  hymnis  Orph.,  apud  Nonn.  (vide  Lehrs. 
qoaestt  epp.  p.  330).  Homerus  utitiir  praesenti  forina  vulgari  Xiaaoiuu,,  semel  infinitivo  aoristi  secundi  ; 
Xnio^ainAl,  semel  optativo  eiusdem  temporis  |  406.  Cf.  Krueger.  gr.  Gr.  I  861.  Similem  radicem  in 
— T  exeuntem  duo  verba  Homerica  prae  se  ferunt:  orto/iat  et  nerofmi  (v.  Curt.  verb.  Gr.  pag.  206).  —  SdXs 
(33)')  ex  lectione  codicum  boc  uno  hymni  loco  extat  (v.  Kuehner.  gr.Gr.  pag.  831).  Praesens  huius  verbiin 
carminibus  Homericis  nondum  invenitur,  sed  priraum  iu  bymno  V  402,  tum  in  Hes.  Opp.  171.  234  ali., 
Homero  nuUa  forma  usitata  nisi  participium  perfecti  ts9aXvta.  —  sxXaYOv  primum  hoc  loco  reperitur, 
tum  apud  Theocrit.  17,  71  et  apud  inferioris  aetatis  poetas;  cf.  dvexlLaYov  Eurip.  Iph.  A.  1062  (vide 
Buttm.  gr.  ampl.  II  pag.  219).  Homerus  utitur  praesenti,  aoristo  primo,  indicativo  perfecti,  duohns' 
perfecti  participiis  xsxXtjyms,  quae  forma  ne  ab  Hesiodo  quidem  aliena  est,  et  xexXiiY<ol>  (v.  Spitzner. 
ad  M  125).  —  Forma  Ire^^i^ei',  quae  non  invenitur  nisi  hoc  loco,  non  abhorret  a  trequenti  usu  Ho- 
meri,  Hesiodi,  nonnunquam  etiam  Atticorum.  Verbi  xeqnevv  aoristus  primus  passivi  tdq^tv  in 
Odyssea  C  99  extat.  Cf.  Kuehner.  gr.  Gr.  I  §  343  pag.  916.  —  Formae  vnvevtsi  (v.  27)  similes  tres  - 
tantum  suppeditat  Homerus:  veixsvai  Y  254,  olxyevHi  y  322,  eutoixvevai  i  120  {sUtoixvevcav  l^  157), 
eandem  formam  invenimus  h  I  190  h.  XXVII  19  (Hes.  Th,  11  saep.  v/xvevdai).  —  Participium  verbi 
slfii  in  carminibus  Homeri  et  caeterorum  epicorum  ubique  est  ewV,  in  hoc  hymno  v.  32  wv.  —  Bau- 
meister.  in  versu  duodevicesimo  soribit  lei,  de  quo  vide  ea,  quae  in  cap.  tertio  adnotavi.  Forma 
abhorret  a  consuetudine  Homeri,  qui  exhibet  irjOi  F  12  all.,  etiam  Hes.  Th.  806,  sed  verba  cum  iij/ut 
copulata  tum  hanc  tum  illam  terminationem  prae  se  ferunt:  n^oiei  B  752  fied^iei  x  121,  dvirjai  S  568 
evirjgt  fi  65.     Cf.  Kuehner.  gr.  Gr.  §  291.  ~. 


Caput   VIII. 

Postremo  proferantur,  quae  notanda  sunt  de  re  metrica. 

JJe  singtilorum  pedum  fo/mia,  Primus  versus  pes  saepissime  dactylus  est  in  carminibus 
Homericis,  quamvis  Homerus  et  poetao  Graeci  plerique  spondeum  eo  loco  praeferre  soleant  (cf.  Bekker. 
quaestt.  Hom.  1  p.  130).  In  Iliadis  A  versus  389  dactylo  incohante  leguntur,  222  spondeo,  in  B  501 
et  376,  in  T  316  et  143,  in  J  324  et  220,  in  hoc  hymno  incipientes  praevalent  dactyli,  nam  versuum 
49  dactylum  in  prima  sede  exhibent  34,  spondeum  15.  Ludwich.  quaestt.  hexametr.  in  Fleck;eis. 
annal.  philol.  1874  p.  247  contendit  hunc  Homeri  amorem  etiam  ad  sccundum  versus  pedem  pertiDere 
et  numerat  in  A  spondeos  secundos  240,  371  dactylos,  in  Odysseae  a  spondeos  187,  dactylos  257  in 
secunda  sede.     Magis  inter  se  diffemnt  et  abhorrent  ab  Homerico  usu    numeri  dactylomm    et  spon- 


')  Lobeck.  Ptral.  pag.  557  conicit  aAf,  RuhDken.  Xii^t  ex  analo^a  Homerica,  .quod  fiaumeiatera»  recepit  Matlh.' 
kocx^et  et  participio  imX&uir  ia  fine  versug  ia  iinl^uif  mutato  confert  locum  similea  Soph.  OR.  3S6:  KgkuP  Xd^^^ 
p'i]iiX&ilir  hfitiXttf  IfHfftTM. 


•eoondi  pedis  in  hoc  bynmo,  nam  14  sipoadei  secQDdi  invemantar,  35  dactyli.    In  tertio  pefb 

spondei  extant,  in  qoarto  dedens,  ter  praecedentibos  tribus  dactylis  (w.  31.  43.  46).  In 
^i^rimo  et  Bccando  pede  ter  (tv.  6.  28.  40)  spondei  inyeninntur,  nusquam  tres  'spondei  indpientes,' 
•pondeus  primos  et  tertius  semel  (t.  3),  primus  et  secundus  quater,  tertius  et  quartos  bis  (vr.  4  et  7), 
secundus  et  quartus  semel  (v.  49).  Versus,  quorum  quattuor  priores  pedes  spondei  sunt,  ne  in  Ho- 
mericis  quidem  carminibus  frequentes,  in  hoc  hymno  non  leguntur  neque  versus  quinto  spondeo 
instructi,  quorum  Homerus  unum  ezhibet  ex  Tiginti  (cf.  Bekker  quaestt.  Hom.  I  p.  147).  Cum  poetae 
Alexandrini  hos  Tersus  adamarent  (Ludvrich.  de  hexam.  poet.  Gr.  spond.  pag.  8  eos  unum  ex  dno- 
deTiginti  praebere  dicit),  ad  finem  antiquitatis  vitabantur,  ut  Nonnus  ex  compluribus  milibus  Tersnum 
ne  unum  quidem  sic  formavit.  Yersus  dactylicos  meros  reperimus  120  inter  Iliadis  A  versus  611, 
L  e.  quintam  fere  partem,  in  hoe  hymno  14  inter  versus  49,  i.  e.  tertiam  fere  partem.  Hos  daotylomm 
et  spondeorum  numeros  si  reputamus,  apparet  dactylos  in  versibus  hexametris  iam  antiquissimis ,  qui 
nobis  traditi  sont,  praestare  spondeis,*)  sed  frequentius  frequentiusque  usurpari  usque  ad  Quintum 
Smymaeum,  qui  in  libro  primo  761  spondeos,  3389  dactylos  praebet,  in  libro  octavo  434  spondeos, 
2086  dactylos.  Similes  fere  sunt  huius  hymni  numeri,  inter  pedes  245  dactyli  reperiuntur  198,  spondei 
47.  Propendentibus  dactylis  efBcitur  facilitas  quaedam  atque  elegantia  versus,  quae  proxime  abest  a 
gravi  illo  Homericae  poesis  genere,  sed  optime  quadrat  in  inferioris  aetatis  carmen,  imprimis  in  cele- 
brationem  Panis  dei,  quem  Tenari  saltare  canere  solere  cum  nymphis  comitibus  narrat  poeta.  —  Bekker. 
quaestt.  Hom.  I  p.  148  in  compluribus  rhapsodiis  Homericis  syllabas  vocabulomm,  quae  in  fine  versus 
collocantur,  numerat  et  reperit  pleraque  esse  disyllaba  et  trisyllaba.  Veiut  in  Odysseae  i  vocabnls  6 
monosyllaba  sunt  in  extrema  versus  sede,  216  disyllaba,  231  trisyllaba,  84  quattuor,  28  qninqne, 
2  tantum  sex  syllabaram.  Hymni  poeta  iu  fine  versuum  praebet  16  Tocabula  disyllaba,  19  trisyDaba, 
10  quae  ex  quattuor,  4  quae  ex  quinque  syllabis  constant  Cum  Homerus  in  sexto  versns  p«de 
syllabam  longam  ponere  soleat,  Versuum  huius  hymni  21  in  longam,  28  in  breTcm  syllabam  exeont. 

I>e  cae»wri8,  Omnes  hymni  Tcrsus  instructi  sunt  caesura  pedis  tertii,  in  Tersibus  Tiginti 
uno  Ttev&rjfiifieQijs ,  quae  Tocatur,  extat,  in  duodetriginta  caesura  xata  iQvrov  Tpojfotov,  quae  verBum 
facilem  reddit  et  moUem.  Perpaucos  tantum  Iliadis  et  Odysseae  versus  alterutra  tertii  pedis  caesura 
instructos  non  esse,  Bekker.  quaestt  Hom.  I  p.  143  et  Spitzner.  de  vers.  her.  p.  9  docent  Controversia 
quidem  de  numeris  utriusque  caesurae  in  carminibus  Homericis  repertis  nondum  diiudicata  est  Com 
Rossbach.  caesuram  post  arsim  pedis  tertii  positam  frequentioreui  esse  contendat,  Hoffmann.  in  quae- 
stionibus  Homericis  id  vindicat  caesurae  post  primam  thesim  pedis  tertii  factae,  Bekker.  et  Bergk. 
similes  fere  numeros  earum  esse  dicunt  Utcunque  se  habet,  constat  id,  caesuram  tertii  pedis  trochai- 
cam  ab  inferioris  aetatis  poetis  magis  magisque  frequentari  neque  ulla  nisi  hac  Nonnum  uti.  Caesnra 
ig>9rifUfieqrle ,  quae  vocatur,  in  decem  versibus  invenitur,  in  tribus  simul  cum  caesura  post  secundam 
versus  arsim  facta.  Versus  19  praebent  caesuram  bucolicam,  quae  etiam  in  Iliade  et  Odyssea  non 
rara  est  (vide  Bekker.  quaestt  Hom.  I  p.  144).  Caesurae  xata  xha^ov  rqoxaZov,  ut  aiunt,  perpanca 
ezempla  et  in  Homeri  et  in  inferioris  aetatis  poetarum  carminibus  reperiuntur  (cf.  Rossbach.  metr.  III 
§  15),  nulium  in  hoc  hymno,  cum  Nonnus  ea  saepissime  utatur.  Versus  hymni  primus  caesuram  ezhibdt 
in  fine  pedis  quinti,  versus  quattaor  in  fine  pedis  primi. 

■De  Imterptmctione.  Versum  Homericum  non  iu  unamquamque  sedem  interpoDCtionem 
recipere  et  veteres  intellexemnt  et  nostrates  eximia   diiigentia   exposnemnt   (vide  Schnorr.  de  ooDoc. 


I)  De  numeris  pedam  daetylicorum  e^  spondeorum  in  hexametris  Homeri,  He«iodi,  bymnonun,  Callimachi,  ApoUooU, 
^c  J>iosy«ii  Pericyetis,  Quinti  Smyrn««i,  Nonni  usnrpatornm  cf.  Lndwich.  qnaestt  hexam.  p.  237. 
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Terfar.  Bom.  pag.  51).     Legitimua  interpunctionam  ioous  caesnrae  Tersaum  sant,  saepiHiine 
taat  in  pede  tertio  et  postpedem  quartum,  velut  tredecim  huius  bTmni  versua  in  pede  tertib 
gimtar,  sez  post  arsim  secundam,  quinque  in  fine  versus  primi  et,  quod  rariMimum  est  aeqoe 
integps  in  rbapsodiis  Homericis  invenitur')   (cf.  scbol.   Harles.  ad  /2  77),   unum    in  fine  pedis    qa 
Sed  mora  haec  ante  vocativum  juovtfa  non  ita  gravis  est  et  poetae  inferioris  aetatis  epici  et  epigrammii^l 
-tici  liberius  bac  interpunctione  utuntur.    Etiam  Aristophanes  complura  exempla  exbibet,  ut  Equ.  106V, 

De  pesiHone.  Exemplum  correptionis,  quae  vocatur,  Atticae  unum  abborret  ab  usu  Homerieo. 
In  versu  vicesimo  legimus  g)on<o<sai  nvxva  noaai*)  brevi  v  ante  litteras  xv.  Hesiodus  similiter  syllabam 
brevem  retinet  sequentihus  xv  in  vocabulo  dxQOKveg>aiog  Opp.  567  et  sequentibus  tvv  Tb.  319  ^rutre 
ttveovaa.  Correptionem  litterae  v  vocabuli  Ttvxvd  etiam  apud  Quintum  Smyrnaeum  invenimus,  qui  praeterea 
syllabas  non  producit  ante  xv  vocabulorum  xvxvog  tixva  xviyias  xvijnri  (vide  Hermann.  ad  Orph.  pag. 
759  sqq.  et  Ludwich.  quaestt.  hexam.  p.  237). 

He  digumtnate.  Complura  huius  hymni  vocabula  digammate  carent,  quo  instructa  sunt  in 
Iliade  et  Odyssea,  quamquam  Homericis  iam  temporibus  eius  litterae  usus  certus  non  erat.  In  versu 
14  iitneQog  cum  praecedente  J'  positionem  non  efficit,  ut  apud  Pindarum  01.  X  73  ev  6'e<tneQ0v  (Isthm. 
VIII  44  in  vocibus  ii  eaniqaq  digamma  assumitur),  sed  iu  carminibus  Homericis  digamma  probatur 
locis,  qui  sunt  a  422  et  6  786:  (livov  d^eni  ettneQOv  il&eiv  (vide  Curt  etym.  Gr.  p.  352).  Indicium 
digammatis  in  voce  eaq  (v.  17)  omissi  est  elisio  ante  eam  facta:  oQvig  '^r  iaQog  xiL,  etsi  eiecta  littera 
t'  non  difScuIter  restitui  potest.  Apud  Homerum  digamma  vocis  eaq  servatur  Z  148  et  t  519  (cf. 
Bekker.  quaestt.  Hom.  I  p.  172),  apud  Hesiodum  ter  retinetur,  semel  (Opp.  490  /ui/t'  eo^  YiYvofievov) 
neglegitur.  —  In  fine  versus  37  legitur:  nolvxQoxov  i^SvYeXana,  positione  non  facta,  cum  in  carminibus 
Homericis  voces  a  radice  'AJ  ductae,  ut  dvSdvw  tjdvs  ^ivnog  all.  (cf.  Curt.  etym.  Gr.  215  sqq.) 
digammatis  tenacissimae  sint  (v.  Hofimann.  quaestt.  Hom.  II  p.  18).  —  Restat,  ut  addam  quartam 
digammatis  praeter  Homericam  consuetudinem  neglecti  exemplum,  pronomen  koi  in  versu  45:  dri$« 
6e  xovQOv  eov.  Similiter  Pindarus  semel  digamma  in  hoc  pronomine  neglegit  OC.  II  86:  xal  ov  natiQa, 
qao  loco  xai  particula  correpta  est. 

■  '      --       H 


1)  Hoifmaon.  io  quaestL  Hom.  I  pag.  30  apud  Honierum  ioterpunctionem  noa  ioTeoiri  io  pede  quinto  et  sexto  neqne 
post  trochaeom  versus  qaarti  conteodit. 

*)  Non  ioepte  Baroesius  nvxa  acribit  pro  mwd,  sed  Baumeister.  codicam  lectiooem  retinet  eumque  «ecuti  Her- 
■Mon.  et  Ilgeo.  .       ,  i 
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